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Philippe, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Op de voordracht van de Minister van Sur la proposition du Ministre des Finances, 
Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS: 
WIJ: 

De Minister van Financiën is ermee belast het 
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in Onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers in te dienen: 

Titel 1 - Algemene Bepaling 

Le Ministre des Finances est chargé de 
présenter, en Notre nom, à la Chambre des 
représentants, le projet de loi dont la teneur 
suit: 

Titre 1er - Disposition Générale 

Artikel 1. Deze wet regelt een Article 1er. La présente loi règle une matière 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 van visée à l'article 74 de la Constitution. 
de Grondwet. 



Titel 2 - Wijzigingen betreffende de 
inkomstenbelastingen 

Hoofdstuk 1 - Vrijstelling van doorstorting 
van bedrijfsvoorheffing 

Art. 2. Dit artikel is van toepassing op de 
werkgevers die in toepassing van artikel 270, 
1 0, van hetzelfde Wetboek, schuldenaar zijn 
van bedrijfsvoorheffing en die gedurende een 

Titre 2 - Modifications relatives aux 
impôts sur les revenus 

Chapitre 1er - Dispense de versement du 
précompte professionnel 

Art. 2. Le présent article est applicable aux 
employeurs qui sont redevables du précompte 
professionnel en application de l'article 270, 
1 0, du même Code et qui ont bénéficié du 

ononderbroken periode van minstens één système de chômage temporaire pour une 
maand tussen 12 maart 2020 en 31 mei 2020 période ininterrompue d'au moins un mois 
gebruik hebben gemaakt van het stelsel van entre Ie 12 mars 2020 et Ie 31 mai 2020. 
tijdelijke werkloosheid. 

De in het eerste lid vermelde werkgevers zijn 
er niet toe gehouden een gedeelte van de 
bedrijfsvoorheffing die zij verschuldigd zijn uit 
hoofde van een in artikel 273, 1 0, van hetzelfde 
Wetboek bedoelde betaling of toekenning van 
belastbare bezoldigingen aan hun 
werknemers, door te storten aan de Schatkist 
op voorwaarde dat ze op die bezoldigingen 
100 pct. van die bedrijfsvoorheffing inhouden. 

De in het vorige lid bedoelde belastbare 
bezoldigingen zijn de overeenkomstig 
artikel31, tweede lid, 1° en 2°, vastgestelde 
belastbare bezoldigingen van de werknemers 
met uitsluiting van het vakantiegeld, de 
eindejaarspremie en de achterstallige 
bezoldigingen. 

Voor elk van de maanden juni 2020, juli 2020 
en augustus 2020 bedraagt de niet door te 
storten bedrijfsvoorheffing 50 pct. van het 
verschil tussen enerzijds de totaal 
verschuldigde bedrijfsvoorheffing van die 
maand en anderzijds de totaal verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing van de referentieperiode, 

Les employeurs visés à l'alinéa 1er ne sont pas 
tenus de verser au Trésor une partie du 
précompte professionnel dû en raison du 
paiement ou de l'attribution, visé à l'article 273, 
1 0, du même Code, des rémunérations 
imposables de leurs travailleurs, à condition de 
retenir sur lesdites rémunérations 100 p.c. 
dudit précompte. 

Les rémunérations imposables visees à 
l'alinéa précédent sont les rémunérations 
imposables des travailleurs déterminées 
conformément à l'article 31, alinéa 2, 1 ° et 2°, 
à l'exclusion du pécule de vacances, de la 
prime de fin d'année et des arriérés de 
rémunérations. 

Pour chacun des mois de juin 2020, 
juillet 2020 et août 2020, le précompte 
professionnel qui ne doit pas être versé est 
égal à 50 p.c. de la différence entre, d'une part, 
le coût total du précompte professionnel dû 
pour ce mois et, d'autre part, le coût total du 
précompte professionnel dû pour la période de 



de maand mei 2020 zonder dat deze référence, à savoir Ie mois de mai 2020, sans 
vrijstelling over de beoogde drie maanden que cette exonération au cours des trois mois 
meer mag bedragen dan 20 miljoen euro. prévus puisse dépasser 20 millions d'euros. 

Deze vrijstelling kan worden toegepast in Cette dispense peut être appliquée en 
combinatie met de toepassing van de combinaison avec l'application des dispenses 
vrijstellingen van doorstorting van de versement du précompte professionnel 
bedrijfsvoorheffing beoogd in de artikelen 2751 prévues aux articles 2751 à 27512 du même 
tot 27512 van hetzelfde Wetboek en wordt Code et est calculée sur Ie solde du précompte 
berekend op het saldo van de verschuldigde professionnel dû après l'application des 
bedrijfsvoorheffing na de toepassing van de exonérations prévues aux articles 2751 

vrijstellingen beoogd in artikelen 2751 tot 27512 à 27512 du même Code. 
van hetzelfde wetboek. 

Het gedeelte van het overeenkomstig het La partie du montant déterminé conformément 
vierde lid bepaalde bedrag dat bij toepassing à l'alinéa 4 qui, en application de l'alinéa 1er, 
van het eerste lid niet in mindering kan worden ne peut être portée en déduction du précompte 
gebracht van de bedrijfsvoorheffing die voor professionnel dû pour la période concernée, 
de betrokken periode verschuldigd is, kan peut être successivement portée en déduction 
achtereenvolgens in mindering worden du précompte professionnel dû après 
gebracht van de bedrijfsvoorheffing die na application des articles 2751 à 27512 du même 
toepassing van de artikelen 2751 tot 27512 van Code pour chacune des périodes suivantes 
hetzelfde Wetboek verschuldigd is voor elk durant lesquelles du précompte professionnel 
van de volgende periodes waarvoor est dû et qui appartiennent à la même année 
bedrijfsvoorheffing verschuldigd is en die tot civile. 
hetzelfde kalenderjaar behoren. 

De hiervoor bedoelde vrijstelling is niet van L'exonération visée ci-dessus ne s'applique 
toepassing op de vennootschappen die tijdens pas aux sociétés qui ont effectué durant la 
de periode van 12 maart 2020 tot période du 12 mars 2020 au 
31 december 2020 een inkoop van eigen 31 décembre 2020un rachat d'actions ou de 
aandelen of een toekenning of uitkering van parts propres, ou une attribution ou distribution 
dividenden ais bedoeld in artikel 18 van de dividendes visée à l'article 18 du même 
hetzelfde Wetboek, met inbegrip van de Code, en ce compris les distributions de 
uitkering van liquidatiereserves ais bedoeld in réserves de liquidation visees aux 
de artikelen 184quafer en 541 van hetzelfde articles 184quafer et 541 du même Code, ou 
Wetboek, of een kapitaalvermindering met une diminution de capital, en ce compris la 
inbegrip van de kapitaalvermindering ais diminution de capital visée à l'article 537 du 
bedoeld in artikel 537 van hetzelfde Wetboek, même Code ou toute autre diminution ou 
of elke andere vermindering of verdeling van distribution de capitaux propres. 
het eigen vermogen hebben verricht. 



Ten slotte, is deze regeling niet van toepassing Enfin, ce régime n'est pas applicable aux 
voor de vennootschappen die, in de periode sociétés qui, au cours de la période du 
van 12 maart 2020 tot 31 december 2020 12 mars 2020 au 31 décembre 2020 soit: 
ofwel: 

- een rechtstreekse deelneming aanhouden in - détiennent une participation directe dans une 
een vennootschap die gevestigd is in een société établie dans un Etat qui est repris dans 
Staat die is opgenomen op één van de lijsten une des listes visées à l'article 307, § 1en, du 
waarnaarwordt verwezen in artikel 307, § 1/2, même Code ou un Etat qui est repris dans la 
van hetzelfde Wetboek of een Staat die is liste visée à l'article 179, AR/Cl R 92 ; soit, 
opgenomen in de lijst in artikel 179, 
KB/WIB 92; of, 

betalingen hebben gedaan aan - ont fait des paiements à des sociétés qui 
vennootschappen die gevestigd zijn in één van sont établies dans un des Etats visés au 
de in het eerste streepje bedoelde Staten, voor premier tiret, pour autant que ces paiements 
zover deze betalingen in de loop van het totalisent au cours de la période imposable un 
belastbare tijdperk een totaalbedrag vormen montant d'au moins 100.000 euros, et qu'il 
van ten minste 100.000 euro, en niet werd n'ait pas été démontré que ces paiements ont 
aangetoond dat deze betalingen werden été effectués dans Ie cadre d'opérations 
verricht in het kader van werkelijke en réelles et sincères résultant de besoins 
oprechte verrichtingen die het gevolg zijn van légitimes de caractère financier ou 
rechtmatige financiële of economische économique. 
behoeften. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten Le Roi détermine les modalités d'application 
van dit artikel. du présent article. 

Hoofdstuk 2 - Belastingvermindering voor Chapitre 2 - Réduction d'impôt pour 
giften libéralités 

Art. 3. Voor de in 2020 gedane giften: Art. 3. Pour les libéralités faites en 2020 : 

1 ° wordt het in artikel 14533, § 1, derde lid, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 vermelde percentage van 45 pct. op 60 
pct. gebracht; 

1 ° le pourcentage de 45 p.c. mentionné à 
l'article 14533, § 1er, alinéa 3, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 est porté à 60 
p.c. ; 

2° wordt het in artike114533, § 1, vierde lid, van 
datzelfde Wetboek vermelde percentage van 
10 pct. op 20 pct. gebracht. 

2° le pourcentage de 10 p.c. mentionné à 
l'article 14533, § 1er, alinéa 4, du même Code 
est porté à 20 p.c. 



Art. 4. In artikel 3, eerste lid, van de wet van Art. 4. Dans l'article 3, alinéa 1er, de la loi du 
29 mei 2020 houdende diverse dringende 
fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID- 
19-pandemie worden de woorden "1 
september 2020" vervangen door de woorden 
"31 december 2020". 

29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales 
urgentes en raison de la pandémie du COVID- 
19, les mots "1er septembre 2020" sont 
remplacés par les mots "31 décembre 2020". 

Art. 5. I n artikel 5, eerste lid, van diezelfde wet, Art. 5. Dans l'article 5, alinéa 1 er de la même 
worden de woorden "30 juni 2020" vervangen loi, les mots "30 juin 2020" sont remplacés par 
door de woorden "31 december 2020". les mots "31 décembre 2020". 

Hoofdstuk 3 - Uitgaven voor kinderoppas 

Art. 6. In artikel 16, § 4, enig lid, van de wet 
van 29 mei 2020 houdende diverse dringende 
fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID- 
19-pandemie worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

Chapitre 3 - Dépenses pour garde d'enfant 

Art. 6. Dans l'article 16, § 4, alinéa unique, de 
la loi du 29 mai 2020 portant diverses mesures 
fiscales urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19, les modifications suivantes sont 
apportées: 

1 ° in de inleidende zin worden de woorden "in 1 ° dans la phrase liminaire, les mots "en 2020" 
2020" vervangen door de woorden "in 2019 of sont remplacés par les mots "en 2019 ou 
2020"; 2020"; 

2° in de bepaling onder 1 ° de woorden 2° au 1 0, les mots "30 juin 2020" sont 
"30 juni 2020" vervangen door de woorden remplacés par les mots "31 décembre 2020". 
"31 december 2020". 

Hoofdstuk 4 - Consumptiecheque Chapitre 4 - Chèque Consommation 

Art. 7. De consumptiecheque die Art. 7. Le chèque de consommation qui est 
overeenkomstig artikel 19quinquies, § 2, van attribué en application de l'article 19quinquies, 
het koninklijk besluit van 28 november 1969 § 2, de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris 
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant 
herziening van de besluitwet van l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
28 december 1944 betreffende de la sécurité sociale des travailleurs est exonéré 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders d'impôt sur les revenus. 
wordt toegekend, is vrijgesteld van 
inkomstenbelastingen. 

Art. 8. De consumptiecheque bedoeld in Art. 8. Le chèque de consommation visé à 
artikel 7 wordt ais beroepskost aangemerkt l'article 7 constitue un frais professionnel 



overeenkomstig artikel 49 van het Wetboek conformément à l'article 49 du Code des 
van de inkomstenbelastingen 1992. impôts sur les revenus 1992. 

Hoofdstuk 5 - Receptiekosten Chapitre 5 - Frais de réception 

Art. 9. Onverminderd artikel 49 van het Art. 9. Sans préjudice de l'article 49 du Code 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, des impôts sur les revenus 1992, et par 
en in afwijking van de artikelen 53, 8°, 183 en dérogation aux articles 53, 8°, 183 et 235 du 
235 van hetzelfde Wetboek, wordt 100 pct. van même Code, 100 p.c. de la quotité 
de beroepsmatig gedane receptiekosten die professionnelle des frais de réception faits ou 
worden betaald of gedragen tussen 8 juni 2020 supportés entre Ie 8 juin 2020 et Ie 31 
en 31 december 2020, ais beroepskost décembre 2020 constitue des frais 
aangemerkt. professionnels. 

Art. 10. Voor de toepassing van artikel 205, Art. 10. Pour l'application de l'article 205, § 2, 
§ 2, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, alinéa 1er, 2°, du même Code, il est tenu 
wordt rekening gehouden met artikelen 9. compte des articles 9. 

Hoofdstuk 6 - Investeringsaftrek 

Art. 11. Artikel69, § 1, eerste lid, 1°, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2017, wordt aangevuld 
met de volgende zin: 

"Het basispercentage van de aftrek bedraagt 
25 pct., voor de vaste activa die zijn verkregen 
of tot stand gebracht tussen 12 maart 2020 en 
31 december 2020.". 

Art. 12. I n artikel 201, § 1, van hetzelfde 
wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
17 maart 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

Chapitre 6 
investissement 

Déduction pour 

Art. 11. L'article 69, § 1er, alinéa 1er, 1°, du 
même Code, modifié en dernier lieu par la loi 
du 25 décembre 2017, est complété par la 
phrase suivante: 

"Pour les immobilisations acquises ou 
constituées entre le 12 mars 2020 et le 
31 décembre 2020, le pourcentage de base 
de la déduction est fixé à 25 p.c.". 

Art. 12. Dans l'article 201, § 1er, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 
17 mars 2019, les modifications suivantes 
sont apportées : 

1° het eerste lid, 1°, wordt aangevuld met de 1° l'alinéa 1er, 1°, est complété par la phrase 
volgende zin: suivante: 

"Het basispercentage van de aftrek bedraagt "Pour les immobilisations acquises ou 
25 pct., voor de vaste activa die zijn verkregen constituées entre Ie 12 mars 2020 et Ie 



of tot stand gebracht tussen 12 maart 2020 en 31 décembre 2020, Ie pourcentage de base 
31 december 2020."; de la déduction est fixé à 25 p.c." ; 

2° het vijfde lid wordt aangevuld als volgt: 2° l'alinéa 5 est complété comme suit: 

"en met betrekking tot de in 2019 verkregen of "et aux deux périodes imposables suivantes 
tot stand gebrachte vaste activa, in de twee pour les immobilisations acquises ou 
volgende belastbare tijdperken .". constituées en 2019.". 

Hoofdstuk 7 - Belastingvermindering voor 
de verwerving van nieuwe aandelen van 
ondernemingen die hun omzet ingevolge 
de COVID-19-pandemie sterk hebben zien 
dalen 

Art. 13. § 1. Aan Rijksinwoners wordt een 
belastingvermindering verleend voor de 
betalingen voor nieuwe aandelen op naam 
verworven met inbrengen in geld die een 
fractie vertegenwoordigen van het kapitaal van 
een in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde 
vennootschap en waarop de belastingplichtige 
rechtstreeks heeft ingeschreven naar 
aanleiding van een kapitaalverhoging tussen 
14 maart 2020 en 31 december 2020 en die 
hij uiterlijk op 31 december 2020 volledig heeft 
volstort. 

Chapitre 7 Réduction d'impôt pour 
l'acquisition de nouvelles actions ou parts 
d'entreprises accusant une forte baisse de 
leur chiffre d'affaire suite à la pandémie du 
COVID-19 

Art. 13. § 1 er. Il est accordé une réduction 
d'impôt aux habitants du Royaume pour les 
sommes affectées à de nouvelles actions ou 
parts nominatives acquises avec des apports 
en argent représentant une fraction du capital 
d'une société visee au paragraphe 2, 
alinéa 1er, et que le contribuable a souscrites 
directement à l'occasion d'une augmentation 
de capital entre le 14 mars 2020et le 
31 décembre 2020 inclus, et qu'il a 
entièrement libérées au plus tard le 
31 décembre 2020. 

§ 2. Dit artikel is van toepassing op de § 2. Le présent article est applicable aux 
aandelen van een vennootschap die actions ou parts d'une société qui répond 
tezelfdertijd aan aile onderstaande simultanément à toutes les conditions 
voorwaarden voldoet: suivantes: 

1 ° de vennootschap is een binnenlandse 1 ° la société est une société résidente ou une 
vennootschap of een vennootschap waarvan société dont Ie principal établissement ou Ie 
de voornaamste inrichting of zetel van bestuur siège de direction ou d'administration est établi 
of beheer gevestigd is in een andere lidstaat dans un autre Etat membre de l'Espace 
van de Europese Economische Ruimte en die économique européen et qui dispose d'un 
over een in artikel 229 bedoelde Belgische établissement beige visé à l'article 229 ; 
inrichting beschikt; 

2° de omzet van de vennootschap is voor de 
periode van 14 maart 2020 tot 30 april 2020 
met minstens 30 pct. gedaald ten opzichte van 
dezelfde periode van 2019. 

2° le chiffre d'affaire de la société relatif à la 
période du 14 mars 2020 au 30 avril 2020 
inclus a baissé d'au moins 30 p.c. par rapport 
au chiffre d'affaire relatif à la même période de 
2019. 



3° de vennootschap wordt op grond van 3° la société est considérée comme petite 
artikel 1 :24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van société sur la base de l'article 1 :24, §§ 1er à 6, 
vennootschappen en verenigingen ais kleine du Code des sociétés et des associations pour 
vennootschap aangemerkt voor het l'exercice d'imposition afférent à la période 
aanslagjaar dat verbonden is aan het imposable au cours de la laquelle l'apport en 
belastbare tijdperk waarin de kapitaalinbreng capital a lieu; 
wordt gedaan; 

4° de vennootschap is geen beleggings-, 4° la société 
thesaurie- of financieringsvennootschap; d'investissement, 

financement; 

n'est 
de 

pas une société 
trésorerie ou de 

5° de vennootschap is geen vennootschap 5° la société n'est pas une société dont l'objet 
met als statutair hoofddoelof voornaamste social principal ou l'activité principale est la 
activiteit de oprichting, de verwerving, het construction, l'acquisition, la gestion, 
beheer, de verbouwing, de verkoop of de l'aménagement, la vente, ou la location de 
verhuur van vastgoed voor eigen rekening of biens immobiliers pour compte propre, ou la 
het bezit van deelnemingen in détention de participations dans des sociétés 
vennootschappen met een soortgelijk doel, ayant un objet similaire, ni une société dans 
noch een vennootschap waarin onroerende laquelle des biens immobiliers ou autre droits 
goederen of andere zakelijke rechten met réels sur de tels biens sont placés, dont des 
betrekking tot dergelijke goederen zijn personnes physiques qui exercent un mandat 
ondergebracht, waarvan natuurlijke personen ou des fonctions visés à l'article 32, alinéa 1er, 
die in de vennootschap een opdracht of 1 0, du Code de l'impôt sur les revenus 1992, 
functies als bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1 0, leur conjoint ou leurs enfants lorsque ces 
van het Wetboek van de personnes ou leur conjoint ont la jouissance 
inkomstenbelastingen 1992 uitoefenen, hun légale des revenus de ceux-ci, ont l'usage; 
echtgenoot of hun kinderen wanneer die 
personen of hun echtgenoot het wettelijk genot 
van de inkomsten van die kinderen hebben, 
het gebruik hebben; 

6° de vennootschap is geen vennootschap die 6° la société n'est pas une société qui a été 
is opgericht met het oog op het afsluiten van constituée afin de conclure des contrats de 
een management- of gestion ou d'administration ou qui obtient la 
bestuurdersovereenkomst of die haar plupart de ses bénéfices de contrats de 
voornaamste bron van inkomsten haalt uit gestion ou d'administration; 
management- of bestuurdersovereenkomsten; 

r de vennootschap is een niet- r la société n'est pas cotée en bourse; 
beursgenoteerde vennootschap; 

8° de vennootschap kan niet worden 8° la société ne peut pas être considérée 
aangemerkt ais een onderneming in comme une entreprise en difficulté telle que 
moeilijkheden ais omschreven in artikel2, § 1, définie à l'article 2, § 1er, 4°/2, du Code des 
4°/2, van het Wetboek van de impôts sur les revenus 1992 ; 
inkomstenbelastingen 1992; 



9° de vennootschap gebruikt de ontvangen 
sommen niet voor de uitkering van dividenden 
als bedoeld in artikel 18 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, met inbegrip 
van de uitkering van liquidatiereserves als 
bedoeld in de artikelen 184quafer en 541 van 
datzelfde Wetboek, voor een 
kapitaalvermindering met inbegrip van de 
kapitaalvermindering als bedoeld in artikel 537 
van het voormelde Wetboek of enige andere 
vermindering of verdeling van het eigen 
vermogen of voor de aankoop van aandelen, 
noch voor het verstrekken van leningen; 

10° de vennootschap: 

- houdt geen rechtstreekse deelneming aan in 
een vennootschap die gevestigd is in een 
Staat die is opgenomen op één van de lijsten 
waarnaarwordt verwezen in artikel 307, § 1/2, 
van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 of een Staat die is 
opgenomen in de lijst in artikel 179, 
KB/WIB 92; 

- doet geen betalingen aan vennootschappen 
die gevestigd zijn in één van de in het eerste 
streepje bedoelde Staten waarvan niet kan 
worden aangetoond dat ze werden verricht in 
het kader van werkelijke en oprechte 
verrichtingen die het gevolg zijn van 
rechtmatige financiële of economische 
behoeften en die samengenomen meer 
bedragen dan 100.000 euro per belastbaar 
tijdperk; 

11 ° de vennootschap heeft na de betaling van 
de in paragraaf 1 bedoelde sommen door de 
belastingplichtige niet meer dan 250.000 euro 
ontvangen via de toepassing van dit artikel. 

Voor vennootschappen die na 14 maart 2019 
werden opgericht anders dan in het kader van 
een fusie of splitsing van vennootschappen, 
wordt voor de toepassing van het eerste lid, 2°, 
de in de periode van 14 maart 2020 tot 
30 april 2020 gerealiseerde omzet vergeleken 
met de in het financieel plan vooropgestelde 
omzet voor diezelfde periode. 

9° la société n'utilise pas les sommes perçues 
pour une distribution de dividendes visée à 
l'article 18 du Code des impôts sur les revenus 
1992, en ce compris les distributions de 
réserves de liquidation visees aux 
articles 184quaferet 541 du même Code, pour 
une diminution de capital en ce compris la 
diminution de capital visée à l'article 537 du 
Code précité ou toute autre diminution ou 
distribution de capitaux propres, ou pour 
l'acquisition d'actions ou parts ni pour 
consentir des prêts; 

10° la société: 

- ne détient pas une participation directe dans 
une société établie dans un Etat qui est repris 
dans une des listes visées à l'article 307, 
§ 1en, du Code des impôts sur les revenus 
1992, ou un Etat qui est repris dans la liste 
visée à l'article 179, AR/CI R 92 ; 

- ne fait pas de paiements à des sociétés 
établies dans un des Etats visés au premier 
tiret dont il ne peut pas être démontré qu'ils ont 
été effectués dans le cadre d'opérations 
réelles et sincères résultant de besoins 
légitimes de caractère financier ou 
économique et qui dépassent en totalité 
100.000 euros par période imposable. 

11 ° la société n'a pas perçu, après le 
versement des sommes visées au 
paragraphe t=, plus que 250.000 euros par le 
biais de l'application du présent article. 

Pour les sociétés constituées après le 14 mars 
2019 autrement que dans le cadre d'une 
fusion ou scission de sociétés, le chiffre 
d'affaire réalisé pour la période du 
14 mars 2020 au 30 avril 2020 inclus est 
assimilé, pour l'application de l'alinéa t=, 2°, 
au chiffre d'affaire envisagé pour la même 
période dans le plan financier. 



Aan de in het eerste lid, 4° tot 6°, 9° en 10°, Les conditions visées à l'alinéa 1 er, 4° à 6°, 9° 
vermelde voorwaarden moet door de et 10°, doivent être remplies par la société au 
vennootschap worden voldaan gedurende de cours des 60 mois suivant la libération des 
60 maanden volgend op de volstorting van de actions ou parts de la société. 
aandelen van de vennootschap. 

De belastingvermindering is niet van La réduction d'impôt n'est pas applicable: 
toepassing op : 

1 ° uitgaven die in aanmerking zijn genomen 
voor de toepassing van artikel 145\ 4°, 14526, 

14527 of 14532 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992; 

2° betalingen voor het verwerven van 
aandelen van een vennootschap met 
betrekking tot het gedeelte van die aandelen 
waardoor de belastingplichtige een 
vertegenwoordiging van meer dan 30 pct. van 
het kapitaal van die vennootschap bekomt; 

3° betalingen voor het verwerven van 
aandelen van een vennootschap, onder de 
vorm van een quasi-inbreng als bedoeld in de 
artikel 7:8 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; 

4° betalingen voor het verwerven van 
aandelen van een vennootschap die 
rechtstreeks of onrechtstreeks worden 
gefinancierd met een afname van een 
vordering op die vennootschap of met een 
schuld aan die vennootschap. 

§ 3. De betalingen die voor de in paragraaf 1, 
bedoelde aandelen gedaan worden tussen 14 
maart 2020 en 31 december 2020 komen voor 
een totaalbedrag tot 100.000 euro in 
aanmerking voor de belastingvermindering. 

1 ° aux dépenses qui sont prises en compte 
pour l'application de l'article 145\ 4°, 14526, 

14527 ou 14532 du Code des impôts sur les 
revenus 1992; 

2° aux sommes affectées à l'acquisition 
d'actions ou parts d'une société en ce qui 
concerne la partie de ces actions ou parts par 
laquelle le contribuable obtient une 
représentation de plus de 30 p.c. dans le 
capital de cette société; 

3° aux sommes affectées à l'acquisition, 
d'actions ou parts d'une société, sous forme 
d'un quasi-apport visé à l'article 7:8 du Code 
des sociétés et des associations. 

4° aux sommes affectées à l'acquisition, 
d'actions ou parts d'une société financées 
directement ou indirectement par une 
diminution d'une créance sur cette société ou 
par une dette envers cette société. 

§ 3. Les paiements effectués pour les actions 
ou parts visées au paragraphe 1 er, entre le 14 
mars 2020 et 31 décembre 2020 ne sont pris 
en considération pour la réduction d'impôt qu'à 
concurrence d'un montant total maximum de 
100 000 euros. 

De belastingvermindering is gelijk aan 20 pct. La réduction d'impôt est égale à 20 p.c. du 
van het in aanmerking te nemen bedrag, na montant à prendre en considération, après 
aftrek van de eventuele verbonden kosten. déduction des frais éventuels y afférents. 

§ 4. De betalingen voor in paragraaf 1, § 4. Les sommes affectées à la libération 
bedoelde aandelen komen voor de d'actions ou parts visées au § 1er sont éligibles 
belastingvermindering in aanmerking op à la réduction d'impôt à condition que la 
voorwaarde dat de in paragraaf 2, eerste lid, société visée au paragraphe 2, alinéa 1er, 
bedoelde vennootschap aan de fournisse au contribuable, à l'appui de sa 
belastingplichtige tot staving van zijn aangifte déclaration à l'impôt des personnes physiques 



in de personenbelasting van het belastbare de la période imposable au cours de laquelle 
tijdperk waarin de betaling is gedaan, het la libération a été opérée, la preuve faisant 
bewijs verstrekt waaruit blijkt dat: apparaître: 

- voldaan is aan de in paragrafen 1 en 2 - que les conditions prévues aux 
gestelde voorwaarden; paragraphes 1er et 2 sont remplies; 

- de belastingplichtige de aandelen in het 
belastbare tijdperk heeft aangeschaft en deze 
op het einde van dat belastbare tijdperk nog in 
zijn bezit heeft. 

§ 5. De in paragraaf 1 bedoelde 
belastingvermindering wordt slechts 
behouden op voorwaarde dat de 
vennootschap de belastingplichtige tot staving 
van zijn aangiften in de personenbelasting van 
de vijf belastbare tijdperken volgend op het 
belastbare tijdperk waarvoor de 
belastingvermindering wordt toegekend, het 
bewijs verstrekt dat hij de betrokken in 
paragraaf 1, bedoelde aandelen nog in zijn 
bezit heeft. Aan deze voorwaarde moet niet 
meer worden voldaan met ingang van het 
belastbare tijdperk waarin de 
belastingplichtige is overleden. 

Wanneer de betrokken aandelen bedoeld in 
paragraaf 1, anders dan bij overlijden worden 
overgedragen binnen de 60 maanden na de 
aanschaffing ervan, wordt de totale belasting 
met betrekking tot de inkomsten van het 
belastbare tijdperk van de vervreemding 
vermeerderd met een bedrag dat gelijk is aan 
zoveel maal een zestigste van de 
overeenkomstig paragraaf 1 voor die 
aandelen werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven tot het einde van de periode van 
60 maanden. 

- que le contribuable a acquis les actions ou 
parts pendant la période imposable et qu'il est 
encore en leur possession à la fin de cette 
période imposable. 

§ 5. Le maintien de la réduction d'impôt visée 
au paragraphe 1 er est subordonné à la 
condition que la société fournisse au 
contribuable à l'appui de ses déclarations à 
l'impôt des personnes physiques des cinq 
périodes imposables suivant la période 
imposable pour laquelle la réduction d'impôt 
est accordée, la preuve qu'il est encore en 
possession des actions concernées visées au 
paragraphe 1 er. Cette condition ne doit plus 
être respectée à partir de la période imposable 
au cours de laquelle le contribuable est 
décédé. 

Lorsque les actions ou parts concernées 
visées au paragraphe t=, font l'objet d'une 
cession, autre qu'à l'occasion d'une mutation 
par décès, au cours des 60 mois suivant leur 
acquisition, l'impôt total afférent aux revenus 
de la période imposable de la cession, est 
majoré d'un montant correspondant à autant 
de fois un soixantième de la réduction d'impôt 
effectivement obtenue conformément au 
paragraphe 1 er pour ces actions ou parts, qu'il 
reste de mois entiers jusqu'à l'expiration du 
délai de 60 mois. 

Onder het in het tweede lid bedoelde woord Sous Ie mot "cession" visé à l'alinéa 2, on 
"overgedragen" dient eveneens te worden entend également la clôture de la liquidation 
verstaan, de sluiting van de vereffening van de de la société dans laquelle il a été investi. 
vennootschap waarin werd geïnvesteerd. 

Wanneer de sluiting van de vereffening het Lorsque la clôture de la liquidation est la 
gevolg is van de faillietverklaring van de conséquence de la déclaration de faillite de la 
vennootschap waarin werd geïnvesteerd, société dans laquelle il a été investi, la 
moet niet meer worden voldaan aan de in het condition visée à l'alinéa 1 er ne doit plus être 
eerste lid bedoelde voorwaarde met ingang respectée à partir de la période imposable au 



van het belastbare tijdperk waarin die sluiting cours de laquelle cette clôture de la liquidation 
van de vereffening ten gevolge van pour cause de déclaration de faillite a eu lieu. 
faillietverklaring heeft plaats gevonden. 

De in paragraaf 1 vermelde 
belastingvermindering wordt slechts 
behouden op voorwaarde dat de in 
paragraaf 2, tweede lid, gestelde voorwaarden 
worden nageleefd. 

Wanneer de in paragraaf 2, tweede lid, 
vermelde voorwaarden niet worden nageleefd 
gedurende de 60 maanden volgend op de 
volstorting van de aandelen van de 
vennootschap, wordt de totale belasting met 
betrekking tot de inkomsten van het belastbare 
tijdperk waarin wordt vastgesteld dat die 
voorwaarde niet wordt nageleefd, 
vermeerderd met een bedrag dat gelijk is aan 
zoveel maal een zestigste van de 
overeenkomstig paragraaf 1 voor die 
aandelen werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven vanaf de datum waarop de 
voorwaarde niet wordt nageleefd tot het einde 
van de termijn van 60 maanden. 

§ 6. De belastingvermindering wordt 
aangerekend overeenkomstig artikel 178/1 
van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, vóór de 
belastingverminderingen die in een 
belastingkrediet kunnen worden omgezet. 

Het gedeelte van de overeenkomstig dit artikel 
verleende belastingvermindering dat na 
toepassing van het voormelde artikel 178/1 
niet is aangerekend, wordt achtereenvolgens 
overgedragen naar elk van de drie belastbare 
tijdperken volgend op het belastbare tijdperk 
waarvoor de belastingvermindering wordt 
toegekend. 

De belastingvermindering wordt evenwel niet 
overgedragen naar het belastbare tijdperk 
waarin overeenkomstig paragraaf 5 de totale 
belasting met een deel van de reeds verleende 
belastingvermindering wordt verhoogd. 

Le maintien de la réduction d'impôt visée au 
paragraphe 1 er est subordonné au respect des 
conditions visées au paragraphe 2, alinéa 2. 

Lorsque les conditions visées au 
paragraphe 2, alinéa 2, ne sont pas 
respectées durant les 60 mois qui suivent la 
libération des actions ou parts de la société, 
l'impôt total, relatif aux revenus de la période 
imposable au cours de laquelle il est constaté 
que la condition n'a pas été respectée est 
majoré d'un montant égal à autant de fois un 
soixantième de la réduction d'impôt 
effectivement obtenue conformément au 
paragraphe 1 er pour ces actions ou parts, qu'il 
reste de mois entiers à partir de la date à 
laquelle la condition n'est pas remplie jusqu'à 
l'expiration du délai de 60 mois. 

§ 6. La réduction d'impôt est imputée 
conformément à l'article 178/1, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, avant les 
réductions d'impôt qui peuvent être converties 
en crédit d'impôt. 

La partie de la réduction d'impôt octroyée 
conformément au présent article qui n'est pas 
imputée après application de l'article 178/1 du 
Code précité, est reportée consécutivement à 
chacune des trois périodes imposables 
suivant la période imposable pour laquelle la 
réduction d'impôt est accordée. 

La réduction d'impôt n'est toutefois pas 
reportabie à la période imposable au cours de 
laquelle l'impôt total est majoré conformément 
au paragraphe 5 d'une partie de la réduction 
d'impôt déjà octroyée. 

De belastingvermindering die niet meer kan La réduction d'impôt qui ne peut pas être 
worden overdragen, wordt aangerekend vóór reportée est imputée avant les réductions 



de belastingverminderingen die nog naar 
volgende belastbare tijdperken kunnen 
worden overgedragen. Wanneer de 
overdraagbare belastingverminderingen 
betrekking hebben op uitgaven die in 
verschillende belastbare tijdperken werden 
gedaan, worden de belastingverminderingen 
voor de oudste uitgaven eerst aangerekend. 

§ 7. De belastingvermindering wordt in 
rekening gebracht om de in artikel 171, 5° 
en 6°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
gemiddelde aanslagvoeten te bepalen. 

Voor de toepassing van de artikelen 175 
en 290, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt de totale belasting ook verhoogd met de 
in paragraaf 5 bedoelde vermeerdering. 

§ 8. Dit artikel is eveneens van toepassing 
voor de niet-inwoners als bedoeld in 
artikel227, 1°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 voor wie de 
belasting overeenkomstig artikel 243/1 of 244 
van hetzelfde Wetboek wordt berekend. 

d'impôt qui peuvent encore être reportées aux 
périodes imposables suivantes. Lorsque les 
réductions d'impôt reportables se rapportent à 
des dépenses effectuées au cours de 
différentes périodes imposables, les 
réductions d'impôt pour les dépenses les plus 
anciennes sont imputées en premier. 

§ 7. La réduction d'impôt est prise en compte 
pour déterminer le taux moyen d'imposition 
visé à l'article 171, 5° et 6°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992. 

Pour l'application des articles 175 et 290, 
alinéa 2, du même Code, l'impôt total est 
également majoré de l'augmentation visée au 
paragraphe 5. 

§ 8. Le présent article est aussi applicable aux 
non-résidents visés à l'article 227, 1 0, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, dont l'impôt 
est calculé conformément à l'article 243/1 
ou 244 du même Code. 

Voor de belastingplichtigen van wie de Pour les contribuables dont l'impôt est calculé 
belasting overeenkomstig artikel 243/1 van conformément à l'article 243/1 du même 
hetzelfde Wetboek wordt berekend: Code: 

1 ° wordt voor de toepassing van de bepaling 1 ° pour l'application de l'alinéa 1 er, 4°, de 
onder het eerste lid, 4°, van het voormelde l'article précité, la réduction d'impôt visée au 
artikel, de in dit artikel bedoelde présent article est portée en diminution afin de 
belastingvermindering in mindering gebracht déterminer l'impôt total; 
om de totale belasting te bepalen; 

2° maakt de in paragraaf 5 bedoelde 2° l'augmentation d'impôt visee au 
belastingvermeerdering geen deel uit van de paragraphe 5 ne fait pas partie de la base de 
berekeningsgrondslag van de bij toepassing calcul des centimes additionnels déterminés 
van artikel 245 van hetzelfde Wetboek en application de l'article 245 du même Code; 
bepaalde opcentiemen; 

3° wordt voor de toepassing van artikel 294, 3° pour l'application de l'article 294, alinéa 2, 
tweede lid, 2°, tweede streepje, van hetzelfde 2°, deuxième tiret, du même Code, l'impôt total 
Wetboek, de totale belasting ook verhoogd est augmenté de l'augmentation visée au 
met in de paragraaf 5 bedoelde paragraphe 5. 
vermeerdering. 

§ 9. De bedragen in euro vermeld in dit artikel § 9. Les montants en euro visés au présent 
worden niet geïndexeerd overeenkomstig article ne sont pas indexés conformément à 



artikel 178 van het Wetboek van de l'article 178 du Code des impôts sur les 
inkomstenbelastingen 1992. revenus 1992. 

§ 10. De Koning bepaalt de wijze waarop het § 10. Le Roi détermine la manière d'apporter 
in paragraaf 4 en paragraaf 5, eerste lid, la preuve visée au paragraphe 4 et au 
bedoelde bewijs wordt geleverd. paragraphe 5, alinéa 1er. 

Titel 3 - Wijzigingen betreffende de 
registratie- en griffierechten 

Art. 14. In afwijking van artikel 172 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten kunnen de griffiers van de hoven 
en rechtbanken in de periode van 1 juli 2020 
tot 30 september 2020 van de akten welke zij 
verplicht zijn ter registratie aan te bieden 
uitgiften of afschriften afleveren zonder dat het 
vonnis of arrest vooraf geregistreerd is. 

Art. 15. In afwijking van artikel 11, tweede lid, 
van hetzelfde Wetboek zijn de notariële 
volmachten verleden van 1 juli 2020 tot 
31 december 2020 vrijgesteld van het 
registratierecht, wanneer de instrumenterende 
ambtenaar ervoor geen ereloon, vacaties of 
kosten vraagt en voor zover deze volmacht 
uitsluitend effect sorteert tot 
31 december 2020. 

In afwijking van artikel23 van de wet van 
29 mei 2020 houdende diverse dringende 
fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID- 
19 pandemie, blijft het voordeel van de 
vrijstelling behouden voor de volmachten 
verleden van 13 maart 2020 tot 30 juni 2020 
wanneer de volmacht ten laatste op 
31 december 2020 wordt gebruikt. 

Art. 16. De in de artikelen 271 en 272 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten bepaalde rechten zijn niet 
verschuldigd op de uitgiften, kopieën of 
uittreksels van vonnissen en arresten die in de 
griffies worden afgeleverd in de periode van 
1 juli 2020 tot 31 december 2020. 

Titre 3 - Modifications relatives aux droits 
d'enregistrement et de greffe 

Art. 14. Par dérogation à l'article 172 du Code 
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et 
de greffe, les greffiers des cours et tribunaux 
peuvent, du 1erjuillet 2020 au 
30 septembre 2020, délivrer des expéditions 
ou copies des actes qu'ils sont tenus de 
présenter à l'enregistrement, sans que le 
jugement ou arrêt n'ait été préalablement 
enregistré. 

Art. 15. Par dérogation à l'article 11, alinéa 2, 
du même Code, les procurations notariées 
passées du 1erjuillet 2020 au 
31 décembre 2020, sont exemptées de droit 
d'enregistrement, lorsque le fonctionnaire 
instrumentant ne réclame pas d'honoraire, de 
vacations ou de frais et pour autant que cette 
procuration n'ait d'effet que jusqu'au 
31 décembre 2020. 

Par dérogation à l'article 23 de la loi du 
29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales 
urgentes en raison de la pandémie du COVID- 
19, le bénéfice de l'exemption est conservé 
pour les procurations passées du 
13 mars 2020 au 30 juin 2020 en cas d'usage 
de la procuration au plus tard le 
31 décembre 2020. 

Art. 16. Les droits établis par les articles 271 
et 272 du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe ne sont pas dus sur 
les expéditions, copies ou extraits des 
jugements et arrêts qui sont délivrés dans les 
greffes pendant la période allant du 
1erjuillet 2020 au 31 décembre 2020. 



Art. 17. In afwijking van artikel 1 van het 
koninklijk besluit van 28 januari 2019 
betreffende de uitvoering van het wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten en 
het houden van de registers in de griffies van 
de hoven en rechtbanken, kunnen de griffiers 
de vonnissen en arresten die dagtekenen van 
de periode van 1 juli 2020 tot 
30 september 2020 meedelen aan de 
ontvanger van het bevoegde kantoor 
Rechtszekerheid van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie binnen tien dagen 
volgend op het verstrijken van de vermelde 
periode. Wanneer de mededeling niet tijdig is 
gedaan, verbeurt de griffier een boete van 
12,50 euro. 

In afwijking van artikel 14 van het bijzondere­ 
machtenbesluit nr. 7 van 19 april 2020 
houdende bijkomende steunmaatregelen 
inzake vennootschapsbelasting, 
rechtspersonenbelasting, belasting niet­ 
inwoners, personenbelasting, belasting over 
de toegevoegde waarde, bedrijfsvoorheffing, 
registratierechten en retributies, kunnen de 
griffiers de erin bedoelde vonnissen en 
arresten nog meedelen binnen tien dagen 
volgend op het verstrijken van de in het eerste 
lid vermelde periode. 

Titel 4 - Wijzigingen betreffende de 
diverse rechten en taksen 

Art. 18. I n afwijking van artikel 3 van het 
Wetboek diverse rechten en taksen zijn de 
notariële volmachten verleden van 1 juli 2020 
tot 31 december 2020 vrijgesteld van het recht 
op geschriften wanneer de instrumenterende 
ambtenaar ervoor geen ereloon, vacaties of 
kosten vraagt en voor zover deze volmacht 
uitsluitend effect sorteert tot 
31 december 2020. 

Art. 17. Par dérogation à l'article 1er de l'arrêté 
royal du 28 janvier 2019 relatif à l'exécution du 
Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe et à la tenue des 
registres dans les greffes des cours et 
tribunaux, les greffiers peuvent communiquer 
les jugements et arrêts datant de la période du 
1er juillet 2020 au 30 septembre 2020 au 
receveur du bureau Sécurité juridique 
compétent de l'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale dans les dix jours 
qui suivent l'expiration de ladite période. 
Lorsque la communication n'est pas effectuée 
à temps, le greffier encourt une amende de 
12,50 euros. 

Par dérogation à l'article 14 de l'arrêté de 
pouvoirs spéciaux n° 7 du 19 avril 2020 
portant des mesures de soutien 
supplémentaires en matière d'impôt des 
sociétés, d'impôt des personnes morales, 
d'impôt des non-résidents, d'impôt des 
personnes physiques, de taxe sur la valeur 
ajoutée, de précompte professionnel, de droits 
d'enregistrement et de rétributions, les 
greffiers peuvent encore communiquer les 
jugements et arrêts y visés dans les dix jours 
qui suivent l'expiration de période visée à 
l'alinéa 1er. 

Titre 4 - Modifications relatives aux droits 
et taxes divers 

Art. 18. Par dérogation à l'article 3 du Code 
des droits et taxes divers, les procurations 
notariées passées du 1erjuillet 2020 au 
31 décembre 2020, sont exemptées du droit 
d'écriture, lorsque le fonctionnaire 
instrumentant ne réclame pas d'honoraire, de 
vacations ou de frais et pour autant que cette 
procuration n'ait d'effet que jusqu'au 
31 décembre 2020. 



In afwijking van artikel26, 1°, van de wet van 
29 mei 2020 houdende diverse dringende 
fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID- 
19 pandemie, blijft het voordeel van de 
vrijstelling behouden voor de volmachten 
verleden van 13 maart 2020 tot 30 juni 2020 
wanneer de volmacht ten laatste op 
31 december 2020 wordt gebruikt. 

Art. 19. In artikel27 van de wet van 
29 mei 2020 houdende diverse dringende 
fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID- 
19 pandemie, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

Par dérogation à l'article 26, 1 0, de la loi du 
29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales 
urgentes en raison de la pandémie du COVID- 
19, le bénéfice de l'exemption est conservé 
pour les procurations passées du 
13 mars 2020 au 30 juin 2020 en cas d'usage 
de la procuration au plus tard le 
31 décembre 2020. 

Art. 19. A l'article 27 de la loi du 29 mai 2020 
portant diverses mesures fiscales urgentes en 
raison de la pandémie du COVID-19, sont 
apportées les modifications suivantes: 

1 ° de woorden "30 juni" worden telkens 1 ° les mots "30 juin" sont à chaque fois 
vervangen door de woorden "31 december"; remplacés par les mots "31 décembre" ; 

2° de woorden "20 juli 2020" vervangen door 2° les mots "20 juillet 2020" sont remplacés 
de woorden "20 januari 2021"." par les mots "20 janvier 2021"." 

Titel 5 - Wijzigingen betreffende de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Titre 5 - Modifications relatives à la taxe 
sur la valeur ajoutée 

Hoofdstuk 1 - Bepaling met betrekking tot Chapitre 1er - Mesure relative à la dispense 
de vrijstelling van het btw-voorschot dat de paiement de l'acompte TVA à verser en 
moet worden betaald in december 2020 décembre 2020 

Art. 20.ln afwijking van artikel19, § 1, van het Art. 20. Par dérogation à l'article 19, § t=, de 
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 l'arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992 relatif 
met betrekking tot de regeling voor de aux mesures tendant à assurer le paiement de 
voldoening van de belasting over de la taxe sur la valeur ajoutée, remplacé par 
toegevoegde waarde, vervangen bij het l'arrêté royal du 16 février 2017, l'assujetti qui, 
koninklijk besluit van 16 februari 2017, moet de à la date du 1 er octobre 2020, dépose des 
belastingplichtige die op 1 oktober 2020 déclarations trimestrielles à la taxe sur la 
btw-kwartaalaangiften indient overeenkomstig valeur ajoutée conformément à l'article 18, § 2, 
artikel 18, § 2, van hetzelfde besluit, geen du même arrêté, ne doit pas acquitter 
voorschot betalen op de belasting die d'acompte sur la taxe due pour ses opérations 
verschuldigd is over zijn handelingen van het du quatrième trimestre de l'année 2020. 
vierde kwartaal van het jaar 2020. 

Art. 21. In afwijking van artikel 19, § 2, van het Art. 21. Par dérogation à l'article 19, § 2, de 
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 l'arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992 relatif 
met betrekking tot de regeling voor de aux mesures tendant à assurer le paiement de 
voldoening van de belasting over de la taxe sur la valeur ajoutée, remplacé par 



toegevoegde waarde, vervangen bij het l'arrêté royal du 16 février 2017, l'assujetti qui, 
koninklijk besluit van 16 februari 2017, moet de à la date du 1er décembre 2020, dépose des 
belastingplichtige die op 1 december 2020 déclarations mensuelles à la taxe sur la valeur 
btw-maandaangiften indient overeenkomstig ajoutée conformément à l'article 53, § 1 er, 
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek alinéa 1 er, 2°, du Code de la taxe sur la valeur 
van de belasting over de toegevoegde ajoutée, ne doit pas acquitter d'acompte sur la 
waarde, geen voorschot betalen op de taxe due pour ses opérations du mois de 
belasting die verschuldigd is over zijn décembre de l'année 2020. 
handelingen van de maand december van het 
jaar 2020. 

Hoofdstuk 2 Onttrekkingen van Chapitre 2 - Prélèvements d'ordinateurs en 
computers met het oog op een levering om vue de leur livraison à titre gratuit à 
niet aan bepaalde instellingen en certains établissements et organisations 
organisaties 

Art. 22. Artikel 20 van de wet van 29 mei 2020 Art. 22. L'article 20 de la loi du 29 mai 2020 
houdende diverse dringende fiscale portant diverses mesures fiscales urgentes en 
bepalingen ten gevolge van de COVID-19 raison de la pandémie du COVID-19, est 
pandemie, wordt vervangen als volgt: remplacé comme suit: 

"Artikel 18 is van toepassing op goederen die "L'article 18 s'applique aux biens qui font 
vanaf 1 maart 2020 tot en met 1 september l'objet d'un prélèvement à partir du 1 er mars 
2020 het voorwerp uitmaken van een 2020 jusqu'au 1er septembre 2020, en vue de 
onttrekking, om ze te verstrekken voor de leur remise aux fins et selon les conditions 
doeleinden en onder de voorwaarden die in die fixées par cette disposition. 
bepaling zijn vastgesteld. 

Artikel 19 is van toepassing op goederen die L'article 19 s'applique aux biens qui font l'objet 
vanaf 1 maart 2020 tot en met 31 december d'un prélèvement à partir du 1er mars 2020 
2020 het voorwerp uitmaken van een jusqu'au 31 décembre 2020, en vue de leur 
onttrekking, om ze te verstrekken voor de remise aux fins et selon les conditions fixées 
doeleinden en onder de voorwaarden die in die par cette disposition.". 
bepaling zijn vastgesteld.". 

Titel 6 - Bekrachtiging van koninklijke Titre 6 - Confirmation d'arrêtés royaux 
besluiten 

Art. 23. Het koninklijk besluit van 8 juni 2020 Art. 23. L'arrêté royal du 8 juin 2020 modifiant 
tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 l'arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les 
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven taux de la taxe sur la valeur ajoutée et 
van de belasting over de toegevoegde waarde déterminant la répartition des biens et des 
en tot indeling van de goederen en de diensten services selon ces taux en ce qui concerne les 



bij die tarieven met betrekking tot maatregelen mesures visant à soutenir Ie secteur de 
ter ondersteuning van de horeca wordt l'Horeca estconfirmé avec effet à la date de 
bekrachtigd met ingang van de dag van diens son entrée en vigueur. 
inwerkingtreding. 

Titel 7 - Inwerkingtreding Titre 7 - Entrée en vigueur 

Art. 24. Deze wet treedt in werking op de dag Art. 24. La présente loi entre en vigueur Ie jour 
van haar publicatie in het Belgisch Staatsblad. de sa publication au Moniteur beige. 

Gegeven te Donné le 

VAN KONINGSWEGE: PAR LE ROI: 

De Vice-Eerste Minister en Minister van 
Financiën, 

Le Vice Premier Ministre et Ministre des 
Finances, 

Alexander DE eROO 



KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIËN 

VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 
DIVERSE DRINGENDE FISCALE 

BEPALINGEN TEN GEVOLGE VAN DE 
COVID-19 PANDEMIE (CORONA III) 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

Titel1 -Algemene Bepaling 

Artikel1. 

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, 
bepaalt dit artikel dat de wet een door 
artikel 74 van de Grondwet beoogde 
aangelegenheid regelt. 

Titel 2 - Wijzigingen betreffende de 
inkomstenbelastingen 

Hoofdstuk 1 Vrijstelling van 
doorstorting van bedrijfsvoorheffing 

Art.2 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL 

FINANCES 

AVANT-PROJET DE LOI PORTANT 
DIVERSES MESURES FISCALES 
URGENTES EN RAISON DE LA 

PANDÉMIE DU COVID-19 (CORONA III) 

EXPOSE DES MOTIFS 

Titre 1er - Disposition Générale 

Article 1 er. 

Conformément à l'article 83 de la 
Constitution, le présent article précise que 
cette loi règle une matière visée à l'article 74 
de la Constitution. 

Titre 2 - Modifications relatives aux 
impôts sur les revenus 

Chapitre 1 - Dispense de versement du 
précompte professionnel 

Art.2 



De impact van de COVID-19 CriSIS is L'impact de la crise du COVID-19 est sans 
ongezien. Om de tewerkstelling in de zwaar précédent. Afin d'apporter un soutien 
getroffen sectoren extra te ondersteunen supplémentaire à l'emploi dans les secteurs 
wordt daarom voorgesteld de loonkost voor gravement touchés, il est donc proposé 
de maanden juni, juli en augustus 2020 te d'atténuer les coûts salariaux pour les mois 
milderen, op voorwaarde dat de betrokken de juin, juillet et août 2020 à condition que 
werkgevers gedurende een ononderbroken les employeurs concernés aient bénéficié du 
periode van minstens één maand tussen système de chômage temporaire pour une 
12 maart 2020 en 31 mei 2020 gebruik période ininterrompue d'au moins un mois 
hebben gemaakt van het stelsel van tijdelijke entre Ie 12 mars 2020 et Ie 31 mai 2020. 
werkloosheid. 

Hiertoe zou worden gebruik gemaakt van het À cette fin, il serait fait usage du système de 
systeem van vrijstelling van doorstorting van dispense de versements du précompte 
bedrijfsvoorheffing. professionnel. 

De werkgever krijgt op deze wijze meer De cette manière, l'employeur reçoit une 
financiële armslag. liberté d'action plus large sur le plan 

financier. 

De niet door te storten bedrijfsvoorheffing Le précompte professionnel qui ne doit pas 
voor de betrokken werkgevers zou worden être versé pour les employeurs concernés 
berekend op basis van de totale kost aan serait calculé sur la base du coût total du 
bedrijfsvoorheffing van een précompte professionnel d'une période de 
referentieperiode, de maand mei 2020. référence, Ie mois de mai 2020. 

Onder totale kost aan bedrijfsvoorheffing 
moet worden verstaan, de bedrijfsvoorheffing 
in principe verschuldigd uit hoofde van een in 
artikel 273, 1 0, WI B 92 bedoelde betaling of 
toekenning van belastbare bezoldigingen 
aan de werknemers. 

Onder belastbare bezoldigingen moet zowel 
voor de referentiemaand als de maanden 
juni, juli en augustus worden verstaan de 
overeenkomstig artikel 31, tweede lid, 1 ° en 
2°, vastgestelde belastbare bezoldigingen 
van de werknemers met uitsluiting van het 
vakantiegeld, de eindejaarspremie en de 
achterstallige bezoldigingen. Bijgevolg 
komen ook opzegvergoedingen niet in 
aanmerking voor de toepassing van het 
belastingvoordeel. 

Par coût total du précompte professionnel, il 
faut entendre, le précompte professionnel 
dont ils sont en principe redevables en 
raison du paiement ou de l'attribution de 
rémunérations imposables vises à 
l'article 273, 1 0, CI R 92 aux travailleurs. 

Par rémunération imposable, on entend 
pour le mois de référence ainsi que les mois 
de juin, juillet et août, la rémunération 
imposable des salariés déterminée 
conformément à l'article 31, alinéa 2, 1 ° 
et 2°, à l'exception du pécule de vacances, 
de la prime de fin d'année et des arriérés de 
rémunérations. Par conséquent, les 
indemnités de fin de contrat ne sont pas non 
plus éligibles à l'application de l'avantage 
fiscal. 



De vrijstelling is gelijk aan 50 pct. van het 
verschil tussen enerzijds de totale kost aan 
bedrijfsvoorheffing voor elke van de 
maanden juni, juli en augustus 2020 en 
anderzijds de totale kost aan 
bedrijfsvoorheffing van de referentieperiode. 

Voorbeeld 1 

BV kost mei 2020: 1.000 euro 

BV kost juni 2020: 1.500 euro 

L'exonération est égale à 50 p.c. de la 
différence entre, d'une part, le coût total du 
précompte professionnel pour chacun des 
mois de juin, juillet et août 2020, et, d'autre 
part, le coût total du précompte 
professionnel de la période de référence. 

Exemple 1 

Coût Pr.P. mai 2020 : 
euros 

1.000 

Coût Pr.P. juin 2020: 1.500 euros 

De niet door te storten bedrijfsvoorheffing Le précompte professionnel qui ne doit pas 
over de maand juni 2020 bedraagt: être versé en juin 2020 s'élève à : 

1.500 - 1.000 = 500 x 50 pct. = 250 euro 

Voorbeeld 2 

BV kost mei 2020: 1.000 euro 

BV kost juli 2020: 1.800 euro 

1.500 - 1.000 = 500 x 50 pct. = 250 euros 

Exemple 2 

Coût Pr.P. mai 2020 : 
euros 

1.000 

Coût Pr.P. juillet 2020 : 1.800 euros 

De niet door te storten bedrijfsvoorheffing Le précompte professionnel qui ne doit pas 
over de maand juli 2020 bedraagt: être versé en juillet 2020 s'élève à : 

1.800 - 1.000 = 800 x 50 pct. = 400 euro 

Voorbeeld 3 

BV kost mei 2020: 1.000 euro 

BV kost augustus 2020: 2.000 euro 

1.800 - 1.000 = 800 x 50 pct. = 400 euros 

Exemple 3 

Coût Pr.P. mai 2020 : 
euros 

1.000 

Coût Pr.P. août 2020 : 2.000 euros 

De niet door te storten bedrijfsvoorheffing Le précompte professionnel qui ne doit pas 
over de maand augustus 2020 bedraagt: être versé en août 2020 s'élève à : 



2.000- 1.000 = 1000 x 50 pct. = 500 euro 2.000- 1.000 = 1.000 x 50 pct. = 500 euros 

De totale vrijstelling van doorstorting van Toutefois, la dispense totale de versement 
bedrijfsvoorheffing ingevolge deze maatregel du précompte professionnel au titre de cette 
over de drie beoogde maanden samen mag mesure pour l'ensemble des trois mois 
echter nooit meer bedragen dan 20 miljoen envisagés ne peut jamais dépasser 
euro. 20 millions d'euros. 

De vrijstelling van doorstorting L'exonération de versement du précompte 
bedrijfsvoorheffing wordt toegepast op de professionnel est appliquée à la masse du 
massa verschuldigde bedrijfsvoorheffing die précompte professionnel après l'application 
overblijft na de toepassing van aile andere de toutes les autres mesures d'exonération 
maatregelen inzake niet doorstorting de versement du précompte professionnel 
bedrijfsvoorheffing. 

Wanneer de bedrijfsvoorheffing die een Lorsque le précompte professionnel dont est 
werkgever nog verschuldigd is na toepassing encore redevable un employeur après 
van aile andere maatregelen inzake niet- application de toutes les autres mesures en 
doorstorten van bedrijfsvoorheffing, matière de non-versement du précompte 
onvoldoende is om het bedrag in mindering professionnel est insuffisant pour déduire Ie 
te brengen, kan het saldo worden montant, Ie solde peut être reporté à 
overgedragen naar elk van de volgende chacune des périodes suivantes durant 
periodes waarvoor bedrijfsvoorheffing lesquelles du précompte professionnel est 
verschuldigd is en daar in mindering worden dû et y être porté en déduction. 
gebracht. 

Die overdracht is wel enkel mogelijk binnen Ce report est uniquement possible lors de la 
hetzelfde kalenderjaar. même année civile. 

De vennootschap wordt uitgesloten van de La société est exclue de l'application de la 
maatregel wanneer zij een inkoop van eigen mesure lorsqu'elle effectue un rachat de ses 
aandelen of een kapitaalvermindering actions ou parts propres ou une réduction de 
verricht of dividenden betaalt of toekent in de capital ou paie ou attribue des dividendes 
periode van 12 maart 2020 tot dans la période du 12 mars 2020 jusqu'au 
31 december 2020. Met dividenden worden 31 décembre 2020. Par dividendes, l'on vise 
onder meer bedoeld de gewone entre autres la distribution normale de 
dividenduitkeringen, de verdeling ten dividendes, le partage par suite du décès, de 
gevolge van overlijden, uittreding of la démission ou de l'exclusion d'un associé, 
uitsluiting van een vennoot, de Ie bonus de liquidation à l'occasion de la 
liquidatiebonus bij vereffening en de uitkering liquidation et la distribution de réserves de 
van liquidatiereserves. Onder liquidation. Par réduction de capital, on doit 
kapitaalverminderingen moeten zowel de comprendre aussi bien Ie remboursement 
terugbetalingen van het gestort kapitaal als du capital libéré que Ie remboursement de 



de terugbetalingen van met kapitaal montants assimilés à du capital. Les primes 
gelijkgestelde bedragen worden verstaan. De d'émission et autres sommes souscrites par 
uitgiftepremies en andere bedragen waarop des apports réellement libérés en numéraire 
wordt ingeschreven door werkelijk gestorte ou en nature, autres qu'en industrie, à 
inbrengen in geld of in natura, andere dan l'occasion de l'émission d'actions ou parts ou 
inbrengen in nijverheid, ter gelegenheid van de parts bénéficiaires sont assimilées au 
de uitgifte van aandelen of winstbewijzen, capital libéré aux conditions prévues par 
worden gelijkgesteld met het gestort kapitaal l'article 184, CIR 92. Il est en outre souligné 
onder de in artikel 184, WI B 92 bedoelde que, dans le cas de l'acquisition d'actions ou 
voorwaarden. Verder wordt benadrukt dat bij parts propres, c'est Ie moment de 
de inkoop van eigen aandelen het moment l'acquisition des actions ou parts propres qui 
van verkrijging van de eigen aandelen est déterminant pour l'application de cette 
bepalend is voor de toepassing van deze disposition et non celui où Ie dividende est 
bepaling en niet het moment waarop het censé être attribué, Ie cas échéant à une 
dividend wordt geacht te zijn toegekend, in date ultérieure, conformément à l'article 186, 
voorkomend geval op een latere datum CIR 92. Toute diminution ou répartition des 
overeenkomstig artikel186, WIB 92. Eike fonds propres est donc envisagée. 
vermindering of verdeling van het eigen 
vermogen wordt dus beoogd. 

Rekening houdend met het nagestreefde Compte tenu de l'objectif poursuivi, il ne 
doel zou het niet gerechtvaardigd zijn om de serait pas justifié d'exonérer tout ou partie du 
winst van een vennootschap geheel of résultat d'une société en vue de préserver 
gedeeltelijk vrij te stellen om haar solvabiliteit ses marges de solvabilité et de liquidité dans 
en liquiditeitsmarges in stand te houden in de le contexte des difficultés générées par la 
context van de moeilijkheden die door de pandémie du COVID-19 alors que cette 
COVID-19-pandemie zijn ontstaan, terwijl die société a retiré des fonds pour les distribuer 
vennootschap middelen heeft onttrokken ter à ses actionnaires. 
uitkering aan haar aandeelhouders. 

Tot slot worden de vennootschappen Enfin, les sociétés qui détiennent une 
uitgesloten die een deelneming aanhouden participation directe dans une société établie 
in een vennootschap die gevestigd is in een dans un paradis fiscal ou qui effectuent des 
belastingparadijs of die betalingen aan deze paiements à des sociétés établies dans un 
vennootschappen verrichten, behalve in het paradis fiscal sont exclues, sauf en cas de 
geval deze betalingen worden justification de ces paiements sur la base 
gerechtvaardigd op grond van het in dit des critères prévus à l'article 194sepfies/1, 
ontwerp opgenomen artikel 194sepfies/1, § 3,4°, CIR 92, en projet. 
§ 3,4°, WIB 92. 

Tot slot wordt nog bepaald dat de Koning de Enfin, il est également précisé que Ie Roi fixe 
toepassingsmodaliteiten vastlegt. les modalités d'application. 



Hoofdstuk 2 - Belastingvermindering Chapitre 2 - Réduction d'impôt pour 
voor giften libéralités 

Art.3 Art.3 

Heel wat instellingen en vzw's die van groot De nombreuses organisations et ASBL d'un 
maatschappelijk belang zijn, hebben hun intérêt social important ont vu leurs revenus 
inkomsten de laatste maanden zien dalen diminuer ces derniers mois, entre autres 
onder meer omdat de activiteiten die ze parce que les activités qu'elles organisent 
organiseren om fondsen in te zamelen door afin de récolter des fonds n'ont pas pu se 
de COVID-19 pandemie niet konden poursuivre suite à la pandémie de COVID- 
doorgaan. Meer giften zouden dat 19. Plus de libéralités pourraient compenser 
inkomensverlies deels kunnen cette perte de revenus. Afin d'encourager les 
compenseren. Om giften aan erkende libéralités en faveur des institutions agréées, 
instellingen meer aan te moedigen, worden deux mesures sont proposées. 
twee maatregelen voorgesteld. 

Ten eerste wordt er voorgesteld om het Premièrement, il est proposé de porter Ie 
percentage van de belastingvermindering pourcentage de la réduction d'impôt de 
voor de giften die in 2020 worden gedaan te 45 p.c. (article 14533, § 1er, alinéa 3, CIR 92) 
verhogen van 45 pct. (artikeI14533, § 1, derde à 60 p.c. pour les libéralités faites en 2020. 
lid, WI B 92) naar 60 pct. 

Het totale bedrag van de giften waarvoor een Le montant total des libéralités pour 
belastingvermindering kan worden verleend, lesquelles une réduction d'impôt peut être 
is in beginsel beperkt tot 10 pct. van het totale octroyée est en principe limité à 10 p.c. de 
netto-inkomen van de belastingplichtige dat l'ensemble des revenus nets du contribuable 
gezamenlijk wordt belast (artikel 14533, § 1, qui sont imposés globalement (article 
vierde lid, WIB 92), met een maximum van 14533, § 1er, alinéa 4, CIR 92), avec un 
397.850 euro (geïndexeerd bedrag voor maximum de 397.850 euros (montant 
aanslagjaar 2021). Er wordt voorgesteld om indexé pour l'exercice d'imposition 2021). Il 
het percentage van 10 pct. op te trekken tot est proposé de porter Ie pourcentage de 10 
20 pct. voor de giften die in 2020 worden p.c. à 20 p.c. pour les libéralités faites en 
gedaan door natuurlijke personen. 2020 par des personnes physiques. 

Artikelen 4 en 5 Articles 4 et 5 

Giften van computers aan scholen worden Les dons d'ordinateurs faits aux écoles sont 
fiscaal gestimuleerd, naar analogie met de encouragés fiscalement, par analogie avec 
regeling voor medisch hulpmateriaal voor les règles relatives aux dispositifs médicaux 
ziekenhuizen. Het gaat over artikelen 3 offerts aux hôpitaux. Il s'agit des articles 3 
(ondernemingen), 5 (burgers) en 19 (BTW- (entreprises), 5 (particuliers) et 19 (régime 
stelsel) van de wet van 29 mei 2020 TVA), de la loi du 29 mai 2020 portant 



houdende diverse dringende fiscale diverses mesures fiscales urgentes en 
bepalingen ten gevolge van de COVID-19- raison de la pandémie du COVID-19. Ces 
pandemie. Naargelang het geval moeten dons doivent avoir été faits au plus tard 
deze giften uiterlijk op 30 juni 2020 of Ie 30 juin 2020 ou Ie 1er septembre 2020, 
op 1 september 2020 worden gedaan. selon les cas. 

Deze artikelen beogen deze fiscaal stimulans Ces articles visent à prolonger ces incitants 
aan giften gedaan tot 31 december 2020 te fiscaux aux dons faits jusqu'au 31 décembre 
verlengen. 2020. 

Hoofdstuk 3 - Uitgaven voor kinderoppas Chapitre 3 - Dépenses pour garde 
d'enfant 

Art. 6 

Artikel 16, § 4, van de wet van 29 mei 2020 
houdende diverse dringende fiscale 
bepalingen ten gevolge van de COVID-19- 
pandemie bepaalt dat uitgaven voor dagen 
waarvoor een opvangactiviteit werd 
geannuleerd onder bepaalde voorwaarden 
toch als een effectieve oppasdag worden 
aangemerkt zodat ze in aanmerking kunnen 
komen voor de belastingvermindering voor 
kinderoppas. Op die manier heeft de 
wetgever de solidariteit van de ouders die het 
inschrijvingsgeld voor kampen en activiteiten 
niet terugvragen en zo helpen vermijden dat 
jeugdorganisaties in financiële problemen 
komen, fiscaalondersteund. De maatregel 
geldt momenteel wel enkel voor de 
opvangactiviteiten die gepland waren in de 
periode van 14 maart 2020 tot 30 juni 2020. 
Er wordt voorgesteld om die periode te 
verlengen tot 31 december 2020 en dus ook 
de uitgaven voor opvangactiviteiten die voor 
de zomervakantie of herfstvakantie 2020 
gepland zijn maar door de organisator 
worden geannuleerd voor de 
belastingvermindering in aanmerking te laten 
komen voor de maatregel. Er is momenteel 
immers nog geen zekerheid dat al die 
opvangactiviteiten zullen kunnen doorgaan. 

Art. 6 

L'article 16, § 4, de la loi du 29 mai 2020 
portant diverses mesures fiscales urgentes 
en raison de la pandémie du COVID-19 
dispose que les dépenses pour les jours 
pour lesquels une activité d'accueil a été 
annulée soient tout de même considérés 
sous certaines conditions comme un jour de 
garde effective afin qu'ils puissent entrer en 
considération pour la réduction d'impôt pour 
garde d'enfant. De cette manière, le 
législateur a soutenu fiscalement la 
solidarité des parents qui ne réclament pas 
le remboursement des frais d'inscription des 
camps et activités et qui aident ainsi à éviter 
que les organisations de jeunesse ne 
rencontrent des problèmes financiers. La 
mesure s'applique actuellement uniquement 
aux activités d'accueil qui étaient prévues 
durant la période du 14 mars 2020 au 
30 juin 2020 inclus. Il est proposé de 
prolonger cette période jusqu'au 
31 décembre 2020 et d'ainsi prendre en 
considération pour la réduction d'impôt les 
dépenses pour les activités d'accueil 
prévues durant les vacances d'été ou 
d'automne mais qui ont dû être annulées par 
les organisateurs. Il n'y a en effet aucune 
certitude actuellement que toutes ces 
activités pourront se dérouler. 



De bestaande maatregel geldt enkel voor in 
2020 gedane uitgaven. Een aantalouders 
hebben echter in 2019 reeds uitgaven 
gedaan voor opvangactiviteiten die in 2020 
zouden doorgaan. Er wordt voorgesteld om 
die in 2019 gedane uitgaven ook in 
aanmerking te laten komen voor de 
maatregel. 

Hoofdstuk 4 - Consumptiecheque 

Art. 7 tot 8 

Gezien de lange periode van lockdown 
waarmee het merendeel van de winkel- en 
horecazaken, alsook de cultuursector, 
worden geconfronteerd als gevolg van de 
COVID-19-pandemie in België, en gezien het 
feit dat de opgelegde maatregelen in het 
kader van een geleidelijke exit uit de 
lockdown de spelers van deze sectoren 
hoogstwaarschijnlijk niet in staat zullen 
stellen om hun vroegere omzet onmiddellijk 
te herontwikkelen, stelt de regering voor om 
hen aan te moedigen door werkgevers of 
bedrijven toe te staan om 
consumptiecheques aan te bieden aan hun 
werknemers. Het sociale luik van deze 
maatregel wordt voorzien door het koninklijk 
besluit van D<xxI tot invoeging van een 
artikel 19quinquies in het koninklijk besluit 
van 28 november 1969 tot uitvoering van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders. 

Het is de bedoeling dat de werkgevers deze 
consumptiecheques rechtstreeks kunnen 
aankopen bij de inrichtingen zelf (in dat geval 
zijn ze enkel geldig in de inrichting in 
kwestie), bij lokale overheden, of bij 
organisaties die gespecialiseerd zijn in de 
uitgifte van cheques en vouchers. 

La mesure actuelle vaut uniquement pour 
les dépenses faites en 2020. Certains 
parents ont en réalité déjà réalisés des 
dépenses en 2019 pour des activités 
d'accueil qui auraient dû se dérouler en 
2020. Il est proposé de prendre également 
en considération les dépenses faites en 
2019 pour la mesure. 

Chapitre 4 - Chèque Consommation 

Art. 7 à 8 

Vu la longue période de confinement à 
laquelle les magasins, restaurants et le 
secteur de la culture sont confrontés suite à 
la pandémie du COVID-19 en Belgique, et 
que dans le cadre d'un déconfinement 
progressif, les mesures imposées ne 
permettront fort probablement pas aux 
acteurs de ces secteurs de redévelopper 
immédiatement leur chiffre d'affaires 
antérieur, le gouvernement propose de les 
encourager en permettant aux employeurs 
ou entreprises d'offrir des chèques 
consommationà leurs travailleurs. Le volet 
social de cette mesure est prévu par l'arrêté 
royal du ID<xxI insérant un article 19quinquies 
dans l'arrêté royal du 28 novembre 1969 
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des 
travailleurs. 

L'idée est que les employeurs puissent 
acheter ces chèques Consommation 
directement auprès les établissements 
agréés (dans quel cas ils ne seront valables 
que dans l'établissement en question), 
auprès d'administrations locales ou auprès 
d'organismes spécialisés dans l'émission de 
chèques et bons. 



De geldigheid van de consumptiecheque is 
beperkt tot 12 maanden, vanaf de datum 
waarop de verplichting om de inrichtingen die 
behoren tot de horecasector te sluiten in het 
kader van de dringende maatregelen om de 
verspreiding van het COVID-19 te beperken, 
wordt beëindigd. Deze cheques mogen tot en 
met 31 december 2020 uitgereikt worden. 

Er wordt voorgesteld om deze voordelen, van 
alle aard, wat deze consumptiecheques zijn, 
vrij te stellen van inkomstenbelasting indien 
zij voldoen aan de voorwaarden van 
artikel 19quinquies,. § 2, van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders. 

In tegenstelling tot de andere soorten 
cheques, bedoeld in artikel 38, § 1, 25°, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, zijn deze uitgaven, indien aan de 
voorwaarden wordt voldaan, aftrekbaar als 
beroepskosten voor de werkgever 
overeenkomstig artikel 49 van hetzelfde 
Wetboek. 

Hoofdstuk S - Receptiekosten 

Art. 9 tot 10 

Gelet op de crisissituatie veroorzaakt door de 
COVID-19-pandemie, zijn door de wetgever 
al verscheidene uitzonderlijke en afwijkende 
maatregelen genomen. 

Artikel 49 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bepaalt wat 
verstaan moet worden onder aftrekbare 
beroepskosten, zijnde de kosten die de 
belastingplichtige in het belastbare tijdperk 
heeft gedaan of gedragen om de belastbare 
inkomsten te verkrijgen of te behouden. 
Artikel 53, WI B 92 bevat op zijn beurt een 
hele reeks kosten die daarentegen, op zijn 

La validité des chèques Consommation est 
limitée à 12 mois à partir de la date à laquelle 
il est mis fin à l'obligation de fermeture des 
établissements relevant du secteur Horeca 
dans le cadre des mesures d'urgence pour 
limiter la propagation du COVID-19. Ces 
chèques pourront être émis jusqu'au 
31 décembre 2020. 

Il est proposé d'exonérer d'impôt sur les 
revenus ces avantages de toute nature que 
sont ces chèques Consommation s'ils 
respectent cumulativement les conditions 
prévues à article 19quinquies, § 2, de 
l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs. 

Contrairement aux autres types de chèques 
visés à l'article 38, § 1 er, 25°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, ces dépenses, 
si les conditions sont respectées, sont 
déductibles en tant que frais professionnels 
pour l'employeur, conformément à l'article 
49 du même Code. 

Chapitre ser - Frais de réception 

Art. 9 à 10 

Face à la situation de crise causée par la 
pandémie du COVID-19, différentes 
mesures exceptionnelles et dérogatoires ont 
déjà été prises par le législateur. 

L'article 49 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 définit ce qu'il faut entendre 
par frais professionnels déductibles, ceux-ci 
étant les frais que le contribuable a faits ou 
supportés pendant la période imposable en 
vue d'acquérir ou de conserver les revenus 
imposables. L'article 53, CIR 92 reprend 
quant à lui toute une série de frais qui au 
contraire ne constituent pas des frais 



minst gedeeltelijk, niet worden aangemerkt professionnels déductibles, à tout Ie moins 
als aftrekbare beroepskosten. partiellement. 

De receptiekosten die in het kader van de 
beroepsuitoefening worden gemaakt, 
kunnen worden aangemerkt als aftrekbare 
beroepskosten. De aftrekbaarheid van deze 
kosten wordt echter beperkt door artikel 53, 
8°, WIB 92. De receptiekosten zijn aftrekbaar 
tot 50 pct. 

Teneinde de evenementensector, die hard 
getroffen is door de economische crisis ten 
gevolge van de COVID-19-pandemie, maar 
ook de professionelen die een beroep zullen 
doen op hun diensten van zodra deze 
heropenen op 8 juni 2020, te ondersteunen, 
stelt de regering in dit ontwerp van wet voor 
om een volledige aftrekbaarheid toe te laten 
van deze beroepskosten, op voorwaarde dat 
deze worden gedaan tussen 8 juni 2020 en 
31 december 2020. 

Les frais de réception exposés dans le cadre 
professionnel peuvent constituer des frais 
professionnels déductibles. La déductibilité 
de ces frais est toutefois limitée par l'article 
8° bis, CI R 92. Les frais de réception sont 
déductibles à hauteur de 50 p.c. 

Afin de soutenir le secteur de l'évènementiel, 
durement touchés par la crise économique 
découlant de la pandémie du COVID-19, 
mais aussi les professionnels qui vont faire 
appel à leurs services dès leur réouverture 
le 8 juin 2020, le gouvernement propose 
dans le présent projet de loi d'autoriser la 
déductibilité totale de ces types de frais 
professionnels susmentionnés, à condition 
que ceux-ci soient exposés entre le 
8 juin 2020 et le 31 décembre 2020. 

De kosten voor relatiegeschenken, die ook Les frais de cadeaux d'affaires, également 
worden bedoeld in artikel 53, 8°, WI B 92, visés à l'article 53, 8°, CI R 92 ne sont pas 
vallen niet onder deze tijdelijke maatregel. visés par la présente mesure temporaire. 

Hoofdstuk 6 - Investeringsaftrek 

Art. 11 en 12 

Algemene bespreking 

Bij de hervorming van de 
vennootschapsbelasting (wet van 
25 december 2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting) werd het 
basispercentage van de investeringsaftrek 
verhoogd tot 20 pct. voor de vaste activa die 
zijn verkregen of tot stand gebracht tussen 
1 januari 2018 en 31 december 2019. 
(artikelen 69, § 1, 1 0, en 201, § 1, eerste lid, 
1°, WIB 92). Dit ontwerp voorziet in een 
basispercentage van 25 pct. voor de vaste 

Chapitre 6 
investissement 

Déduction pour 

Art. 11 et 12 

Discussion générale 

Lors de la réforme de l'impôt des sociétés 
(loi du 25 décembre 2017 portant réforme 
de l'impôt des sociétés), le pourcentage de 
base de la déduction pour investissement a 
été porté à 20 p.c. pour les immobilisations 
acquises ou constituées entre le 
1er janvier 2018 et le 31 décembre 2019 
(article 69, § t=, 1°, et 201, § t=, alinéa 1er, 
1 0, CI R 92). Le présent projet prévoit un 
pourcentage de base de 25 p.c. pour les 
immobilisations acquises ou constituées 



activa die zijn verkregen of tot stand gebracht 
tussen 12 maart 2020 en 31 december 2020. 
In de vennootschapsbelasting zijn de 
voormelde maatregelen van toepassing op 
kleine vennootschappen. 

Bovendien wordt de termijn voor de 
overdracht van de ongebruikte 
investeringsaftrek voor de vaste activa die 
zijn verkregen of tot stand gebracht tijdens 
het jaar 2019 verlengd tot de twee volgende 
belastbare tijdperken in plaats van tot het 
enkele volgende belastbare tijdperk. 

Commentaar per artikel 

Art.11en12,1° 

De periode waarin de vaste activa moeten 
verkregen of tot stand zijn gebracht om te 
kunnen genieten van het basispercentage 
van de investeringsaftrek van 25 pct. loopt 
van 12 maart 2020, wat overeenkomt met de 
datum waarop de regering de 
inperkingsmaatregelen in verband met de 
COVID19-crisis heeft aangekondigd, tot en 
met 31 december 2020, teneinde tijdens 
deze periode investeringsbeslissingen op 
forse wijze te ondersteunen. 

Art. 12,2° 

In de vennootschapsbelasting wordt in het 
geval van geen of onvoldoende winst tijdens 
het belastbaar tijdperk waarvoor de 
investeringsaftrek kan worden verricht de niet 
verleende vrijstelling voor dat belastbaar 
tijdperk beoogd in artikel 201, § 1, eerste lid, 
WI B 92, momenteel enkel naar het 
belastbaar tijdperk volgend op datgene 
waarin de vaste activa zijn verkregen of tot 
stand gebracht, overgedragen. Voor wat 
betreft de vaste activa verkregen of tot stand 
gebracht in 2019, stemt het daaropvolgende 
belastbaar tijdperk geheel of gedeeltelijk 
overeen met hetjaar 2020, getroffen door de 

entre le 12 mars 2020 et le 
31 décembre 2020. A l'impôt des sociétés, 
les mesures susvisées s'appliquent aux 
petites sociétés. 

En outre, le délai de report de la déduction 
pour investissement non utilisée pour les 
immobilisations acquises ou constituées au 
cours de l'année 2019 est étendu aux deux 
périodes imposables suivantes au lieu de la 
seule période imposable suivante. 

Commentaire des articles 

Art. 11 et 12, 1 ° 

La période durant laquelle les 
immobilisations doivent être acquises ou 
constituées pour pouvoir bénéficier du 
pourcentage de base de la déduction pour 
investissement de 25 p.c. s'étend du 
12 mars 2020, qui correspond à la date à 
laquelle le gouvernement a annoncé les 
mesures de confinement liées à la crise due 
au COVID-19, jusqu'au 31 décembre 2020 
afin de soutenir les décisions 
d'investissement par un incitant fort au 
cours de cette période. 

Art. 12, 2° 

En matière d'impôt des sociétés, en cas 
d'absence ou d'insuffisance de bénéfices de 
la période imposable pour laquelle la 
déduction pour investissement peut être 
opérée, l'exonération non accordée pour 
cette période imposable visee à 
l'article 201, § 1er, alinéa t=, CIR 92, est 
actuellement reportée sur la seule période 
imposable suivant celle au cours de laquelle 
les immobilisations concernées sont 
acquises ou constituées. En ce qui 
concerne les immobilisations acquises ou 
constituées en 2019, la période imposable 
suivante correspond en tout ou en partie à 



COVID19-crisis. Om deze redenen voorziet 
dit ontwerp dat met betrekking tot de vaste 
activa verkregen of tot stand gebracht in 
2019 de hierboven vermelde overdracht 
verlengd wordt van één naar twee belastbare 
tijdperken volgend op datgene in de loop 
waarvan de vaste activa zijn verkregen of tot 
stand gebracht. 

Hoofdstuk 7 - Belastingvermindering voor 
de verwerving van nieuwe aandelen van 
ondernemingen die hun omzet ingevolge 
de COVID-19-pandemie sterk hebben zien 
dalen 

Art. 13 

l'année 2020 frappée par la crise liée au 
COVID-19. Pour ces motifs, le présent 
projet prévoit que, pour les immobilisations 
acquises ou constituées en 2019, la période 
de report susvisée est portée d'une à deux 
périodes imposables suivant celle au cours 
de laquelle les immobilisations sont 
acquises ou constituées. 

Chapitre 7 - Réduction d'impôt pour 
l'acquisition de nouvelles actions ou 
parts d'entreprises accusant une forte 
baisse de leur chiffre d'affaire suite à la 
pandémie du COVID-19 

Art.13 

Om de kmo-vennootschappen te Afin d'aider les PME ayant la forme de 
ondersteunen die hun omzet ingevolge de société qui ont vu leur chiffre d'affaire chuter 
COVID-19-pandemie sterk hebben zien fortement suite à la pandémie du COVID-19, 
dalen en daardoor nood hebben aan et de ce fait qui ont besoin de moyens 
bijkomende financiële middelen, stelt de financiers supplémentaires, Ie 
regering een maatregel voor die gouvernement propose une mesure qui doit 
belastingplichtigen moet aanmoedigen om in encourager les contribuables à souscrire 
te schrijven op kapitaalsverhogingen van die aux augmentations de capital de ces 
vennootschappen. Het gaat om een tijdelijke sociétés. Il s'agit d'une mesure temporaire 
maatregel (kapitaalverhogingen tot (augmentations de capital jusqu'au 
31 december 2020) die geënt is op de 31 décembre 2020), basée sur la réduction 
belastingvermindering voor het verwerven d'impôt pour l'acquisition d'actions ou parts 
van aandelen van startende ondernemingen d'entreprises qui débutent (article 14526, 

(artikel 14526, WIB 92). CIR 92). 

In aanmerking komende vennootschappen 

De vennootschap waarin wordt geïnvesteerd, 
moet voor het aanslagjaar dat verbonden is 
aan het belastbare tijdperk waarin de 
kapitaalinbreng wordt gedaan aan een aantal 
criteria voldoen (ontworpen artikel 13, § 2, 
eerste lid). 

Sociétés éligibles 

En ce qui concerne la société dans laquelle 
le capital est investi, elle doit répondre à un 
certain nombre de critères pour l'exercice 
d'imposition afférent à la période imposable 
au cours de la laquelle l'apport en capital a 
lieu (article 13, § 2, alinéa 1er, en projet). 

1. Het moet eerst en vooral gaan om een 1. Tout d'abord et surtout, il doit s'agir d'une 
vennootschap in de zin van artikel 2, 5°, a, société au sens de l'article 2, 5°, a, CIR 92, 



WI B 92, waarbij het zowel kan gaan om een 
Belgische vennootschap (binnenlandse 
vennootschap) als een vennootschap die 
gevestigd is in een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, op 
voorwaarde dat ze een vaste inrichting heeft 
in België (Belgische inrichting in de zin van 
artikel 229, WIB 92). 

2. De omzet van de vennootschap moet in de 
periode van 14 maart 2020 tot 30 april 2020 
sterk gedaald zijn ten opzichte van dezelfde 
periode in 2019, i.c. met minstens 30 pct. 

Wanneer het om een startende 
vennootschap gaat, moet de omzet in de 
periode van 14 maart 2020 tot 30 april 2020 
worden vergeleken met de opzet die 
vooropgesteld werd in het financieel plan. 

3. Het moet gaan om een kleine 
vennootschap in de zin van artikel 1 :24, §§ 1 
tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen (WVV). Dit artikel maakt op 
basis van de jaaromzet, het balanstotaal en 
het personeelsbestand een onderscheid 
tussen (grote) vennootschappen en kleine 
vennootschappen. Volgens artikel 1 :24, § 1, 
\M/V, zijn kleine vennootschappen deze met 
rechtspersoonlijkheid die op balansdatum 
van het laatst afgesloten boekjaar, niet meer 
dan één der volgende criteria overschrijden: 

celle-ci pouvant être tant une société belge 
(société résidente) qu'une société établie 
dans un autre État membre de l'Espace 
économique européen, à la condition qu'elle 
ait un établissement stable en Belgique 
(établissement belge au sens de 
l'article 229, CIR 92). 

2. Le chiffre d'affaire de la société doit avoir 
fortement chuté au cours de la période du 
14 mars 2020 au 30 avril 2020 par rapport à 
la même période en 2019, c'est-à-dire au 
moins 30 p.c. 

Lorsqu'il s'agit d'une entreprise débutante, le 
chiffre d'affaire de la période du 
14 mars 2020 au 30 avril 2020 doit être 
assimilé à l'objectif qui était prévu dans le 
plan financier. 

3. Il doit s'agir d'une petite société au sens 
de l'article 1 :24, §§ 1 er à 6, du Code des 
sociétés et des associations (CSA). Cet 
article, opère une distinction, sur la base du 
chiffre d'affaires annuel, du total du bilan et 
du nombre de travailleurs, entre les 
(grandes) sociétés et les petites sociétés. En 
vertu de l'article 1 :24, § 1 er, CSA, les petites 
sociétés sont les sociétés dotées de la 
personnalité juridique qui, à la date de bilan 
du dernier exercice clôturé, ne dépassent 
pas plus d'un des critères suivants: 

- jaargemiddelde van het personeelsbestand: - nombre de travailleurs occupés, en 
50; moyenne annuelle: 50 ; 

- jaaromzet, exclusief btw: 9.000.000 euro; 

- balanstotaal: 4.500.000 euro. 

Overeenkomstig artikel 1 :24, § 6, WVV moet 
wanneer een vennootschap met één of meer 
andere vennootschappen verbonden is in de 
zin van artikel 1 :20, WVV, de criteria inzake 
omzet en balanstotaal bedoeld in artikel 1 :24, 
§ 1, \M/V. berekend worden op 
geconsolideerde basis. 

- chiffre d'affaires annuel, hors TVA: 
9.000.000 euros; 

- total du bilan: 4.500.000 euros. 

Conformément à l'article 1 :24, § 6, CSA, 
dans le cas d'une société liée à une ou 
plusieurs autres au sens de l'article 1 :20, 
CSA, les critères en matière de chiffre 
d'affaires et de total du bilan visés à 
l'article 1 :24, § 1 er, CSA, doivent être 
déterminés sur une base consolidée. 



De criteria moeten in beginsel worden 
beoordeeld op balansdatum. 
Vennootschappen die met hun bedrijf 
starten, moeten voor de toepassing van de 
criteria, de in artikel 1 :24, § 1, \M/V 
opgesomde cijfers echter bij het begin van 
het boekjaar te goeder trouw schatten 
(artikel 1 :24, § 3, \M/V). 

4. De maatregel heeft tot doelom de inbreng 
van risicokapitaal te bevorderen in 
ondernemingen die ingevolge de COVID-19- 
pandemie nood hebben aan extra middelen 
om hun werking te financieren. Het 
verwerven van aandelen van beleggings-, 
financierings- of thesaurievennootschappen 
zoals omschreven in artikel 2, § 1, 5°, d tot f, 
WI B 92 komt derhalve niet in aanmerking 
voor de belastingvermindering. 

5. De vennootschap mag ook geen 
vennootschap zijn met als statutair hoofddoel 
of als voornaamste activiteit de oprichting, de 
verwerving, het beheer, de verbouwing, de 
verkoop of de verhuur van vastgoed voor 
eigen rekening of het bezit van deelnemingen 
in vennootschappen met een soortgelijk doel, 
noch een vennootschap zijn waarin 
onroerende goederen of andere zakelijke 
rechten met betrekking tot dergelijke 
goederen zijn ondergebracht waarvan 
natuurlijke personen die in de vennootschap 
een opdracht of functies als bedoeld in 
artikel 32, eerste lid, 1°, WIB 92 uitoefenen, 
hun echtgenoot of hun kinderen wanneer die 
personen of hun echtgenoot het wettelijk 
genot van de inkomsten van die kinderen 
hebben, het gebruik hebben. 

6. De vennootschap mag evenmin een 
vennootschap zijn die is opgericht met het 
oog op het afsluiten van een management- of 
bestuurdersovereenkomst of die haar 
voornaamste bron van inkomsten haalt uit 
management- of bestuurders­ 
overeenkomsten. 

Les critères doivent en principe être 
appréciés à la date du bilan. Toutefois, pour 
leur application, les sociétés qui 
commencent leurs activités doivent estimer 
de bonne foi au début de l'exercice 
comptable les chiffres énumeres à 
l'article 1 :24, § 1 er, CSA (article 1 :24, § 3, 
CSA). 

4. La mesure vise à encourager l'apport en 
capital à risque dans les entreprises qui, 
suite à la pandémie du COVID-19, ont 
besoin de moyens supplémentaires pour 
financer leur activité. Par conséquent, 
l'acquisition d'actions ou parts de sociétés 
d'investissement, de sociétés de 
financement ou de sociétés de trésorerie 
telles que définies à l'article 2, § 1er, 5°, d à 
f, CIR 92, n'est pas éligible à la réduction 
d'impôt. 

5. La société ne peut non plus être une 
société dont l'objet social principal ou 
l'activité principale est la construction, 
l'acquisition, la gestion, l'aménagement, la 
vente, ou la location de biens immobiliers 
pour compte propre, ou la détention de 
participations dans des sociétés ayant un 
objet similaire, ni une société dans laquelle 
des biens immobiliers ou autre droits réels 
sur de tels biens sont placés dont des 
personnes physiques qui exercent un 
mandat ou des fonctions visés à l'article 32, 
alinéa 1 er, 1 0, CI R 92 leur conjoint ou leurs 
enfants lorsque ces personnes ou leur 
conjoint ont la jouissance légale des revenus 
de ceux-ci, ont l'usage. 

6. La société ne peut pas non plus être une 
société qui a été constituée afin de conclure 
des contrats de gestion ou d'administration 
ou qui obtient la plupart de ses bénéfices de 
contrats de gestion ou d'administration. 

7. Vermits de maatregel kmo's beoogt die 7. Etant donné que la mesure ne vise que 
slechts beperkte mogelijkheden hebben om des PME ayant un potentiel limité d'attrait de 



risicokapitaal aan te trekken, worden capital à risque, les sociétés cotées en 
beursgenoteerde vennootschappen bourse sont exclues. Une société est cotée 
uitgesloten. Een vennootschap is en bourse lorsqu'elle est cotée sur un 
beursgenoteerd als ze genoteerd is op een marché réglementé tel que Euronext ou sur 
gereglementeerde markt zoals Euronext of une "mulilateral trading facility" telle que 
op een "multilateral trading facility" als de Alternext. 
Alternext. 

8. Het mag ook niet gaan om een 8. Il ne peut non plus s'agir d'une entreprise 
onderneming in moeilijkheden in de zin van en difficulté au sens de l'article 2, § 1er, 4°/2, 
artikel 2, § 1,4°/2, WIB 92. CIR 92. 

9. Het spreekt voor zich dat het niet de 9. Il va de soi que l'intention ne peut pas être 
bedoeling kan zijn dat de vennootschap de que la société utilise les sommes perçues 
ontvangen sommen gebruikt voor de pour une distribution de dividendes, une 
uitkering van dividenden, een réduction de capital ou l'acquisition d'actions 
kapitaalvermindering of de aankoop van ou parts, ni pour consentir des prêts. Dans 
aandelen, noch voor het verstrekken van ce cas, la société est également exclue du 
leningen. In dat geval wordt die champ d'application. 
vennootschap ook uitgesloten van de 
toepassingssfeer. 

10. Ook uitgesloten zijn vennootschappen 10. Sont également exclues, les sociétés qui 
die een deelneming aanhouden in een détiennent une participation directe dans 
vennootschap die gevestigd is in een une société établie dans un paradis fiscal ou 
belastingparadijs of betalingen doen aan qui effectuent des paiements à des sociétés 
dergelijke vennootschappen tenzij het gaat établies dans un paradis fiscal sauf s'il s'agit 
om betalingen die ze werden verricht in het de paiements effectués dans Ie cadre 
kader van werkelijke en oprechte d'opérations réelles et sincères résultant de 
verrichtingen die het gevolg zijn van besoins légitimes de caractère financier ou 
rechtmatige financiële of economische économique 
behoeften 

11. Tot slot mag de vennootschap na de 11. Enfin, la société ne peut pas avoir perçu, 
betaling van de sommen door de après Ie versement des sommes par Ie 
belastingplichtige niet meer dan contribuable, plus que 250.000 euros par Ie 
250.000 euro hebben ontvangen via de biais de l'application de cette mesure. 
toepassing van deze maatregel. 

Dit maximumbedrag van 250.000 euro staat Ce montant maximal de 250.000 euros est 
wei los van de maximumbedragen die gelden bien indépendant des montants maximaux 
voor de belastingvermindering voor de applicables pour la réduction d'impôt pour 
verwerving van aandelen van startende l'acquisition d'actions ou parts d'entreprises 
ondernemingen of groeibedrijven qui débutent ou en croissance 
(artikelen 14526 en 14527, WIB 92). Een (articles 14526 et 14527, CIR 92). Une 
vennootschap kan dus tot 500.000 euro aan société peut donc lever des ressources 
middelen ophalen via bv. de maatregel voor jusqu'à 500.000 euros, par exemple via la 
groeibedrijven en bijkomend 250.000 euro mesure pour entreprises en croissance, et 
via deze tijdelijke maatregel. Een recent 250.000 euros supplémentaires via la 
opgerichte vennootschap kan tot présente mesure temporaire. Une société 



250.000 euro ophalen via de maatregel voor 
startende bedrijven en bijkomend 
250.000 euro via deze tijdelijke maatregel. 

Anders dan bij de maatregel voor startende 
bedrijven en groeibedrijven, speelt de datum 
waarop de vennootschap werd opgericht 
geen rol. 

Aandelen 

Wat de aandelen betreft, is vereist dat het 
gaat om nieuw uitgegeven aandelen op 
naam die een fractie vertegenwoordigen van 
het maatschappelijk kapitaal en die uiterlijk 
op [31 december 202Q worden volstort. 

Uitgesloten kapitaalinbrengen 

Inbrengen in natura komen niet in 
aanmerking voor de belastingvermindering, 
enkel inbrengen in geld. 

récemment constituée peut lever jusqu'à 
250.000 euros via la mesure pour 
entreprises débutantes et 250.000 euros 
supplémentaires via la présente mesure 
temporaire. 

À la différence de ce qu'il en est pour la 
mesure pour entreprises débutantes et 
entreprises en croissance, la date de 
constitution de la société ne joue aucun rôle. 

Actions ou parts 

En ce qui concerne les actions ou parts, il 
doit s'agir d'actions ou parts nominatives 
nouvellement émises représentatives d'une 
fraction du capital social et entièrement 
libérée au plus tard le [31 décembre 202og. 

Apports en capital exclus 

Les apports en nature ne sont pas éligibles à la 
réduction d'impôt. Seuls les apports en argent le 
sont. 

Logischerwijze kan de belastingvermindering Logiquement, la réduction d'impôt pour 
voor de verwerving van werkgeversaandelen l'acquisition d'actions ou parts de 
(artikel 1451, 4°, WIB 92) en de l'employeur (article 1451, 4°, CIR 92) et la 
belastingvermindering voor de verwerving nouvelle réduction d'impôt pour l'acquisition 
van aandelen van startende ondernemingen d'actions ou parts d'une société qui débute 
of groeibedrijven (artikelen 14526 en 14527, ou d'une entreprise en croissance ne 
WIB 92) niet gecumuleerd worden voor peuvent (articles 14526 et 14527, CIR 92) pas 
dezelfde uitgave (ontworpen artikel 13, § 2, être cumulées pour la même dépense 
tweede lid, 1°). (article 13, § 2, alinéa 2,1°, en projet) 

ln tegenstelling tot de Contrairement aux réductions d'impôt pour 
belastingverminderingen voor de verwerving l'acquisition d'actions ou parts d'une société 
van aandelen van startende ondernemingen qui débute (article 14526, CIR 92) ou d'une 
(artikel 14526, WIB 92) of van groeibedrijven société en croissance (article 14527, 

(artikel 14527, WIB 92) komt een inbreng door CIR 92), un apport par un dirigeant 
een bedrijfsleider van de vennootschap wel 



in aanmerking 
belastingvermindering. 

voor deze d'entreprise de la société est éligible à la 
présente réduction d'impôt. 

De belastingvermindering is niet van 
toepassing op de betalingen voor het 
verwerven van aandelen met betrekking tot 
het gedeelte van die aandelen waardoor de 
belastingplichtige een vertegenwoordiging 
van meer dan 30 pct. van het 
maatschappelijk kapitaal bekomt (ontworpen 
artikel 13, § 2, tweede lid, 2°). 

Kapitaalverhogingen onder de vorm van een 
quasi-inbreng komen niet in aanmerking voor 
de belastingvermindering (ontworpen 
artikel 13, § 2, tweede lid, 3°). Hetzelfde 
geldt voor kapitaalverhogingen die 
rechtstreeks of onrechtstreeks worden 
gefinancierd met middelen die uit de 
vennootschap worden gehaald (ontworpen 
artikel13, § 2, tweede lid, 4°). Hiermee 
worden bv. kapitaalverhogingen bedoeld die 
worden gefinancierd met een lening van de 
vennootschap of met een terugbetaling van 
een (deel van een) rekening-courant. Het is 
immers de bedoeling van de maatregel om 
de vennootschap van bijkomende financiële 
middelen te voorzien, niet om financiële 
middelen waarover de vennootschap reeds 
beschikt om te zetten in "kapitaal". 

Belastingvermindering 

Het bedrag waarvoor een 
belastingvermindering kan worden verleend 
is beperkt tot 100.000 euro (ontworpen 
artikel 13, § 3, eerste lid). 

La réduction d'impôt n'est pas applicable 
aux versements pour l'acquisition d'actions 
ou parts, en ce qui concerne la partie par 
laquelle le contribuable obtient une 
représentation de plus de 30 p.c. dans le 
capital social. Cette exclusion ne vaut que 
pour la partie qui excède le pourcentage 
précité (article 13, § 2, alinéa 2, 2°, en 
projet). 

Les augmentations de capital sous forme 
d'un quasi-apport ne sont pas éligibles à la 
réduction d'impôt (article 13, § 2, alinéa 2, 
3°, en projet). Il en est de même pour les 
augmentations de capital financées à l'aide 
de ressources prélevées sur la société 
(article 13, § 2, alinéa 2, 4°, en projet). On 
vise par là, par exemple, les augmentations 
de capital financées avec un prêt accordé 
par la société ou avec un remboursement 
(d'une partie) d'un compte-courant. L'objectif 
de la mesure est en effet de fournir à la 
société des moyens financiers 
supplémentaires, et non de transformer des 
moyens financiers dont la société dispose 
déjà en "capital". 

Réduction d'impôt 

Le montant éligible à la réduction d'impôt est 
plafonné à 100.000 euros (article 13, § 3, 
alinéa t=, en projet). 

De belastingvermindering bedraagt 20 pct. La réduction d'impôt s'élève à 20 p.c. du 
van het in aanmerking te nemen bedrag montant éligible (article 13, § 3, alinéa 2, en 
(ontworpen artikel 13, § 3, tweede lid). projet). 

In geval van een gemeenschappelijke Lorsqu'une imposition commune est établie, 
aanslag kan elke echtgenoot aanspraak chacun des conjoints peut prétendre à la 



maken op de belastingvermindering voor de réduction d'impôt pour les dépenses qu'il ou 
uitgaven die hij of zij heeft gedaan. elle a effectuées. 

Aanrekening van de belastingvermindering Imputation de la réduction d'impôt 

De belastingvermindering wordt net ais de La réduction d'impôt est, à l'instar des autres 
andere federale belastingverminderingen in réductions d'impôt fédérales, imputée en 
eerste instantie aangerekend op de première lieu sur l'impôt État réduit relatif 
gereduceerde belasting Staat met betrekking aux revenus imposés conjointement, et 
tot de gezamenlijke belaste inkomsten en éventuellement aussi sur l'impôt relatif aux 
eventueelook op de belasting met betrekking intérêts, dividendes, redevances, lots 
tot de intresten, dividenden, royalty's, loten afférents à des titres d'emprunts et plus­ 
van effecten van leningen en meerwaarden values sur valeurs mobilières et titres, 
op roerende waarden en titels, wanneer die lorsqu'ils sont globalisés. La réduction 
worden geglobaliseerd. De d'impôt peut également être imputée sur le 
belastingvermindering kan ook worden solde de l'impôt des personnes physiques 
aangerekend op het saldo van de régional relatif aux revenus imposés 
gewestelijke personenbelasting dat conjointement (cf. article 178/1, Cl R 92). 
betrekking heeft op de gezamenlijk belaste Étant donné que la réduction est reportable 
inkomsten (cf. artikeI178/1, WIB 92). Vermits (voir ci-après), elle est imputée juste avant 
de vermindering overdraagbaar is (zie les réductions d'impôt pouvant être 
hierna), wordt ze aangerekend net vóór de converties en un crédit d'impôt (article 13, 
belastingverminderingen die in een § 6, alinéa 1er, en projet). 
belastingkrediet kunnen worden omgezet 
(ontworpen artikel 13, § 6, eerste lid). 

De belastingvermindering is niet La réduction d'impôt n'est pas 
terugbetaalbaar, maar dus wei remboursable, mais elle peut être reportée 
overdraagbaar naar de drie volgende sur les trois périodes imposables suivantes 
belastbare tijdperken (ontworpen artikel 13, (article 13, § 6, alinéa 2, en projet). Ce 
§ 6, tweede lid). Die overdracht wordt echter report n'est toutefois plus appliqué dès que 
niet meer toegepast van zodra de la réduction d'impôt doit être reprise (voir ci- 
belastingvermindering moet worden après) (article 13, § 6, alinéa 3, en projet). 
teruggenomen (zie hierna) (ontworpen 
artikel 13, § 6, derde lid). 

Terugname van de belastingvermindering Reprise de la réduction d'impôt 

De aandelen moeten in beginsel gedurende Les actions ou parts doivent en principe être 
viif jaar worden behouden door de conservées pendant cinq ans par Ie 
belastingplichtige. Deze verplichting geldt contribuable. Cette obligation ne s'applique 
evenwel niet meer vanaf het belastbaar toutefois plus à partir de la période 
tijdperk waarin de belastingplichtige is 



overleden (ontworpen artikel 13, § 5, eerste imposable au cours de laquelle celui-ci 
lid). décède (article 13, § 5, alinéa 1er, en projet). 

Als de belastingplichtige de aandelen binnen 
een termijn van viif jaar vervreemdt, zal de 
belastingvermindering deels worden 
teruggenomen. Deze terugname gebeurt 
onder de vorm van een federale 
belastingvermeerdering en wordt berekend 
in functie van het aantal "ontbrekende 
maanden". Wanneer een belastingplichtige 
voor één van de vijf belastbare tijdperken die 
volgen op het belastbaar tijdperk waarvoor 
de belastingvermindering is verleend, niet 
kan aantonen dat hij de aandelen nog in zijn 
bezit heeft, zal er worden vanuit gegaan dat 
hij ze op 1 januari van dat belastbaar tijdperk 
heeft vervreemd (ontworpen artikel 13, § 5, 
tweede lid). 

De belastingvermindering wordt ook 
teruggenomen wanneer de vennootschap 
niet langer aan de voorwaarden voldoet 
(ontworpen artikel 13, § 5, vijfde en zesde lid) 

Toepassingsmodaliteiten 

Om recht te hebben op de 
belastingvermindering, zal de 
belastingplichtige moeten aantonen dat de 
aandelen die hij verworven heeft, voldoen 
aan de voorwaarden van de 
belastingvermindering. Hij zalook moeten 
kunnen aantonen dat hij de aandelen 
gedurende een periode van vijf jaar in zijn 
bezit heeft gehouden om een 
belastingvermeerdering te vermijden. Zo 
wordt aan de vennootschap gevraagd 
worden om voor het jaar van de inbreng in 
geld en de vijf volgende jaren attesten af te 
leveren (artikel 13, § 4 en § 5, eerste lid, in 
ontwerp). De manier waarop dit bewijs moet 
worden geleverd, zal bij koninklijk besluit 
worden vastgelegd (artikel 13, § 10, in 
ontwerp). 

Si le contribuable aliène les actions ou parts 
au cours d'une période de cinq ans, la 
réduction d'impôt sera reprise en partie. 
Cette reprise s'effectue sous la forme d'une 
augmentation d'impôt fédérale et est 
calculée en fonction du nombre de "mois 
manquants". Lorsque le contribuable n'est 
pas à même de démontrer, pour une des 
cinq périodes imposables qui suivent la 
période imposable pour laquelle la réduction 
d'impôt est accordée, qu'il est encore en 
possession des actions ou parts ou des 
parts d'un fonds starters agréé, on 
considèrera qu'il les a aliénées au 1 er janvier 
de cette période imposable (article 13, § 5, 
alinéa 2, en projet). 

La réduction d'impôt est également reprise 
lorsque la société ne satisfait plus aux 
conditions (article 13, § 5, alinéas 5 et 6, en 
projet). 

Modalités d'application 

Pour avoir droit à la réduction d'impôt, le 
contribuable devra démontrer que les 
actions ou parts qu'il a acquises répondent 
aux conditions mises à la réduction d'impôt. 
Il devra aussi pouvoir démontrer qu'il a 
conservé les actions ou parts en sa 
possession pendant une période de cinq ans 
s'il veut éviter une augmentation d'impôt. 
Ainsi, la société est requise de produire des 
attestations pour l'année de l'apport en 
argent et les cinq années suivantes 
(article 13, § 4, et § 5, alinéa 1 er, en projet). 
La manière dont cette preuve doit être 
apportée sera déterminée par arrêté royal 
(article 13, § 10, en projet). 



Impact op andere elementen van de 
personenbelasting 

De belastingvermindering wordt ook in 
rekening gebracht voor de berekening van de 
gemiddelde aanslagvoet als bedoeld in 
artikel171, 5° en 6°, WIB 92 (ontworpen 
artikel 13, § 7). 

De belastingvermeerdering wordt in rekening 
gebracht voor de toepassing van de 
vermeerdering wegens geen of 
ontoereikende voorafbetaling (artikel 175, 
WI B 92) en voor de verrekening van de 
voorheffingen en verrekenbare bestanddelen 
(artikel 290, WIB 92). 

Toepassing in de belasting voor niet­ 
inwoners 

De belastingvermindering kan ook worden 
toegekend aan niet-inwoners die voldoen 
aan de 75 pct.-regel. Ook de vermeerdering 
is hier van toepassing (ontworpen artikel 13, 
§ 8). 

Indexering 

De in dit artikel vermelde bedragen in euro 
worden niet geïndexeerd overeenkomstig 
artikel178, WIB 92 (ontworpen artikel 13, 
§ 9). 

Titels 3 en 4 

Titel 3 - Wijzigingen betreffende de 
registratie- en griffierechten 

Impact sur d'autres éléments de l'impôt des 
personnes physiques 

La réduction d'impôt est également prise en 
compte pour le calcul du taux moyen visé à 
l'article 171, 5° et 6°, CIR 92 (article 13, § 7, 
en projet). 

L'augmentation d'impôt est prise en 
considération pour l'application de la 
majoration d'impôt pour absence ou 
insuffisance de versement anticipé 
(article 175, CIR 92) et pour l'imputation des 
précomptes et des éléments imputables 
(article 290, CIR 92). 

Application à l'impôt des non-résidents 

La réduction d'impôt peut aussi être 
octroyée aux non-résidents qui satisfont à la 
règle des 75 p.c. L'augmentation est ici 
aussi applicable (article 13, § 8, en projet). 

Indexation 

Les montants en euro vises au présent 
article ne sont pas indexés conformément à 
l'article 178, CIR 92 (article 13, § 9, en 
projet). 

Titres 3 et 4 

Titre 3 - Modifications relatives aux 
droits d'enregistrement et de greffe 



Titel 4 - Wijzigingen betreffende de 
diverse rechten en taksen 

Art. 14 tot 19 

Deze artikelen verlengen maatregelen vervat 
in de wet van 29 mei 2020 houdende diverse 
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie en een maatregel 
vervat in het het bijzondere-machtenbesluit 
nr. 7 van 19 april 2020 houdende 
bijkomende steunmaatregelen inzake 
vennootschapsbelasting, 
rechtspersonenbelasting, belasting niet­ 
inwoners, personenbelasting, belasting over 
de toegevoegde waarde, bedrijfsvoorheffing, 
registratierechten en retributies 

Naargelang het voorwerp van de 
verschillende maatregelen duurt de 
verlenging tot 30 september 2020 of tot 
31 december 2020. 

Titel 5 - Wijzigingen betreffende de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Titre 4 - Modifications relatives aux 
droits et taxes divers 

Art.14à 19 

Il s'agit de prolonger des mesures contenues 
la dans la loi du 29 mai 2020 portant 
diverses mesures fiscales urgentes en 
raison de la pandémie du COVID-19 et, pour 
l'une de ces mesures, dans l'arrêté de 
pouvoirs spéciaux n° 7 du 19 avril 2020 
portant des mesures de soutien 
supplémentaires en matière d'impôt des 
sociétés, d'impôt des personnes morales, 
d'impôt des non-résidents, d'impôt des 
personnes physiques, de taxe sur la valeur 
ajoutée, de précompte professionnel, de 
droits d'enregistrement et de rétributions. 

Selon l'objet des différentes mesures, la 
prolongation court jusqu'au 
30 septembre 2020 ou au 
31 décembre 2020. 

Titre 5 - Modifications relatives à la taxe 
sur la valeur ajoutée 

Hoofdstuk 1 - Bepaling met betrekking tot Chapitre 1er - Mesure relative à la 
de vrijstelling van het btw-voorschot dat dispense de paiement de l'acompte TVA 
moet worden betaald in december 2020 à verser en décembre 2020 

Art. 20 en 21 Art. 20 et 21 

De COVID-19-pandemie die we al enkele La pandémie de COVID-19 que nous 
maanden meemaken, heeft de regering connaissons depuis plusieurs mois a forcé le 
gedwongen om verschillende krachtdadige Gouvernement à prendre différentes 
gezondheidsmaatregelen te nemen die de mesures sanitaires fortes de nature à 
individuele en collectieve vrijheden restreindre les libertés individuelles et 
beperken, waaronder de vrijheid van handel collectives en ce compris la liberté de 
en ondernemerschap. commerce et d'entreprendre. 



Sommige van de genomen maatregelen Parmi les mesures qui ont été prises, 
hebben grote gevolgen gehad voor de certaines d'entre-elles ont eu des 
economie van ons land, wat in sommige conséquences majeures pour l'économie de 
gevallen heeft geleid tot een zeer notre pays entraînant dans certains cas un 
aanzienlijke vertraging van de economische ralentissement très important de l'activité 
activiteit en, helaas, voor sommige économique et, malheureusement, pour 
belastingbetalers, tot een tijdelijke volledige certains assujettis, une cessation temporaire 
stopzetting van hun activiteiten. Deze complète de leurs activités. Ces mesures, 
maatregelen, die nodig waren om de nécessaires pour endiguer la propagation de 
verspreiding van dit virus tegen te gaan, ce virus, ont eu pour conséquence une 
hebben geleid tot een aanzienlijke diminution importante de la trésorerie de nos 
vermindering van de geldmiddelen van onze entreprises. 
ondernemingen. 

Krachtens artikel 19 van het koninklijk besluit En vertu de l'article 19 de l'arrêté royal n° 1 
nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking du 29 décembre 1992 relatif aux mesures 
tot de regeling voor de voldoening van de tendant à assurer Ie paiement de la taxe sur 
belasting over de toegevoegde waarde, zijn la valeur ajoutée, les assujettis tenus au 
de belastingplichtigen die overeenkomstig dépôt de la déclaration périodique à la TVA 
artikel53, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek conformément à l'article 53, § t=, alinéa t=, 
van de belasting over de toegevoegde 2°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, 
waarde gehouden zijn periodieke aangifte in sont en principe tenus d'acquitter un 
te dienen, in principe verplicht een voorschot acompte sur la taxe due pour les opérations 
te betalen op de belasting die verschuldigd is qu'ils réalisent au cours de la dernière 
voor de handelingen die zij in de loop van de période de déclaration. 
laatste aangifteperiode hebben verricht. 

Deze verplichting geldt zowel voor de Cette obligation vaut tant pour les assujettis 
belastingplichtigen die deze aangifte qui déposent cette déclaration sur base 
maandelijks indienen voor de belasting die mensuelle en ce qui concerne la taxe due 
verschuldigd is over de handelingen van de pour les opérations du mois de décembre 
maand december (artikel 19, § 2, van het (article 19, § 2, de l'arrêté royal n° 1 précité) 
voormeld koninklijk besluit nr. 1) ais voor de que pour les assujettis qui déposent cette 
belastingplichtige die deze aangifte déclaration sur base trimestrielle en ce qui 
driemaandelijks indienen voor de belasting concerne la taxe due pour les opérations du 
die verschuldigd is over de handelingen van quatrième trimestre de l'année en cours 
het vierde kwartaal van het lopende jaar (article 19, § 1er, de l'arrêté royal n° 1 
(artikel 19, § 1, van het voormeld koninklijk précité). 
besluit nr. 1). 

Deze maatregel heeft tot doel de La présente mesure a pour but de ne pas 
geldmiddelen van de belastingplichtigen niet grever davantage la trésorerie des assujettis 
verder te belasten door hen, bij wijze van en les dispensant, de manière tout à fait 
uitzondering, vrij te stellen van de verplichting exceptionnelle, de l'obligation de verser 
om voor ditjaar 2020 het in artikel19 van het l'acompte visé à l'article 19 de l'arrêté royal 
voormeld koninklijk besluit nr. 1 bedoelde n° 1 précité pour cette année 2020. Cette 
voorschot te betalen. Deze ontheffing geldt dispense vaut pour tous les assujettis tenus 
voor alle belastingplichtigen die gehouden au dépôt de la déclaration périodique à la 
zijn een periodieke btw-aangifte in te dienen, TVA, quel que soit Ie régime (mensuel ou 
wat ook hun regime is (maandelijks of trimestriel) auquel ils sont tenus. La taxe due 
driemaandelijks) waartoe ze gehouden zijn. pour la dernière période de déclaration sera 



De belasting die verschuldigd is voor de 
laatste aangifteperiode zal dus uiterlijk op de 
20ste dag van de maand die volgt op die 
aangifteperiode volledig worden betaald, 
overeenkomstig de regel voorzien in artikel 
53, § 1, eerste lid, 3°, van het Wetboek. 

Hoofdstuk 2 Onttrekkingen van 
computers met het oog op een levering 
om niet aan bepaalde instellingen en 
organisaties 

Art.22 

Artikel 22 van het ontwerp vervangt artikel 20 
van de wet van 29 mei houdende diverse 
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie. Het artikel heeft 
met name tot doel de bijzondere btw­ 
maatregel te verlengen opgenomen in artikel 
19 van die wet. Dat betreft in casu een 
regeling die afwijkt van artikel 12, § 1, eerste 
lid, 2°, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde. Op grond van 
die afwijkende regeling wordt niet met een 
levering van goederen verricht onder 
bezwarende titel gelijkgesteld, de onttrekking 
door een belastingplichtige aan zijn bedrijf 
van computers om ze om niet te verstrekken 
aan scholen gevestigd in België, wanneer 
voor die goederen of de bestanddelen ervan 
recht op volledige of gedeeltelijke aftrek van 
de belasting is ontstaan. 

Het doel van deze maatregel is deze 
ondernemingen aan te moedigen om dat 
soort materiaal gratis ter beschikking te 
stellen aan scholen die gedurende vele 
weken waarin zij hun leerlingen niet konden 
opvangen, afstandsonderwijs, binnen de 
grenzen van hun mogelijkheden en die van 
hun leerlingen, bleven aanbieden. 

dès lors acquittée entièrement au plus tard 
le 20ème jour du mois qui suit cette période 
de déclaration, selon la règle prévue à 
l'article 53, § 1er, alinéa 1er, 3°, du Code. 

Chapitre 2 - Prélèvements d'ordinateurs 
en vue de leur livraison à titre gratuit à 
certains établissements et organisations 

Art.22 

L'article 22 du projet remplace l'article 20 de 
la loi du 29 mai 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la 
pandémie du COVID-19. Cet article vise 
notamment à prolonger la mesure TVA 
particulière contenue dans l'article 19 de 
cette loi. En l'occurrence, il s'agit d'une 
régime dérogatoire à l'article 12, § 1er, alinéa 
1 er, 2°, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée. Sur base de ce régime dérogatoire, 
n'est pas assimilé à une livraison des biens 
effectuée à titre onéreux, le prélèvement par 
un assujetti d'ordinateurs de son entreprise, 
pour les transmettre à titre gratuit à des 
écoles établies en Belgique, lorsque ces 
biens ou les éléments qui les composent ont 
ouvert droit à une déduction complète ou 
partielle de la taxe. 

Cette mesure a pour but d'encourager ces 
entreprises à fournir à titre gratuit ce type de 
matériel aux écoles qui, durant de 
nombreuses semaines durant lesquelles 
celles-ci n'ont pu accueillir leurs élèves en 
leur sein, ont, dans la mesure de leurs 
capacités et de celles de leurs élèves, 
continuer à proposer leur enseignement à 
distance. 

De oorspronkelijke maatregel is, La mesure initiale s'applique, en vertu de 
overeenkomstig artikel 20 van de voormelde l'article 20 de la loi du 29 mai 2020 précitée, 
wet van 29 mei 2020, van toepassing op aux biens qui font l'objet d'un prélèvement à 



goederen die vanaf 1 maart 2020 tot 1 
september 2020 het voorwerp zijn van een 
onttrekking. Gezien de onzekerheden die 
blijven bestaan over de mogelijkheid om 
vanaf september aanstaande alle 
schoolkinderen onderwijs te verstrekken, 
wordt deze maatregel verlengd tot 31 
december 2020 en geldt hij 
dienovereenkomstig, krachtens dit artikel, 
voor goederen die vanaf 1 maart 2020 tot en 
met 31 december 2020 het voorwerp 
uitmaken van een onttrekking. 

De verlenging geldt dus niet voor de 
gelijkaardige van artikel12, § 1, eerste lid, 2°, 
van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde afwijkende regeling 
opgenomen in artikel 18 van de voormelde 
wet van 29 mei 2020, inzake de 
onttrekkingen van medische hulpmiddelen, 
waarvoor de einddatum van 1 september 
2020 dus wordt behouden. 

Titel 6 - Bekrachtiging van koninklijke 
besluiten 

Art.23 

Artikel 37, § 1, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 
machtigt de Koning om, bij in Ministerraad 
overlegd besluit, de tarieven van deze 
belasting en de indeling van de goederen en 
diensten bij die tarieven te bepalen. 

Via dezelfde procedure kan de Koning 
eveneens de indeling en de tarieven wijzigen 
wanneer de economische of sociale 
omstandigheden zulks vereisen. Krachtens 
paragraaf 2 van dit artikel 37 moeten de 
koninklijke besluiten genomen ter uitvoering 
van paragraaf 1 , evenwel zo spoedig 
mogelijk bij wet bekrachtigd worden. Deze 
besluiten worden geacht uitwerking te 
hebben gehad tot 12 maanden na de datum 
van hun bekendmaking in het Belgisch 

partir du 1er mars 2020 jusqu'au 1er 
septembre 2020. Compte tenu des 
incertitudes qui demeurent quant à la 
possibilité, dès septembre prochain, 
d'assurer ou non un enseignement 
présentiel à tous les écoliers, cette mesure 
est prolongée jusqu'au 31 décembre 2020 et 
s'applique dès lors, en vertu du présent 
article, aux biens qui font l'objet d'un 
prélèvement à partir du 1 er mars 2020 
jusqu'au 31 décembre 2020. 

La prolongation n'est donc pas applicable au 
régime dérogatoire similaire dérogatoire à 
l'article 12, § t=, alinéa 1er, 2°, du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée prévu à l'article 
18 de la loi précitée du 29 mai 2020, 
concernant les prélèvements de dispositifs 
médicaux, pour lequel la date finale du 1 er 
septembre 2020 est donc maintenue. 

Titre 6 - Confirmation d'arrêtés royaux 

Art.23 

L'article 37, § 1er, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée accorde au Roi le pouvoir de 
fixer, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les taux de cette taxe et d'arrêter 
la répartition des biens et des services selon 
ces taux. 

Moyennant la même procédure, le Roi peut 
également modifier la répartition et les taux, 
lorsque les contingences économiques ou 
sociales rendent ces mesures nécessaires. 
En vertu du paragraphe 2 de cet article 37, 
les arrêtés royaux pris en exécution du 
paragraphe 1er doivent toutefois être 
confirmés, le plus rapidement possible, par 
une loi. Lesdits arrêtés sont censés avoir 
produit leurs effets jusqu'à 12 mois après la 
date de leur publication au Moniteur belge 



Staatsblad indien zij niet bij wet zijn s'ils n'ont pas été confirmés par la loi dans 
bekrachtigd binnen deze termijn. ce délai. 

Artikel 23 van dit ontwerp geeft gevolg aan L'article 23 du présent projet obéit au devoir 
de verplichting om bij de Kamer van de saisir la Chambre des représentants d'un 
volksvertegenwoordigers een ontwerp van projet de loi de confirmation d'un arrêté pris 
wet in te dienen tot bekrachtiging van een en exécution de l'article 37, § 1er, du Code 
besluit genomen ter uitvoering van artikel 37, précité. L'article 23 du présent projet soumet 
§ 1, van het voornoemd Wetboek. Artikel 23 donc à la confirmation légale, l'arrêté royal 
van dit ontwerp onderwerpt aldus het du 8 juin 2020 modifiant l'arrêté royal n° 20 
koninklijk besluit van 8 juni 2020 tot wijziging du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe 
van het koninklijk besluit nr. 20 van sur la valeur ajoutée et déterminant la 
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven répartition des biens et des services selon 
van de belasting over de toegevoegde ces taux en ce qui concerne les mesures 
waarde en tot indeling van de goederen en visant à soutenir Ie secteur de l'Horeca 
de diensten bij die tarieven met betrekking tot (Moniteur beige du 12 juin 2020). 
maatregelen ter ondersteuning van de 
horeca (Belgisch Staatsblad van 12 juni 
2020), aan de wettelijke bekrachtiging. 

Titel 7 - Inwerkingtreding Titre 7 - Entrée en vigueur 

Art. 24 Art. 24 

Artikel 24 bepaalt de inwerkingtreding van de L'article 24 détermine l'entrée en vigueur de 
wet. la loi. 


